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2:1-22 

झूठे उपदशेक 

य@द अ8याय 1 म̀ पतरस के िनदªशB का संबोधन ,'ेरत के पाठकB को कt 
देने वाले झठेू उपदेशकB को था, तो वह कोमलता स ेथे। उसन ेअपने शYदB का 
चुनाव यह जानते Dए @कया था @क वे उन िवषयB स ेसंबंिधत हJ, जो कलीिसयB 
के सामन े थे, पर_तु उसन ेयह अपने पाठकB पर छोड़ @दया था @क वे उसकp 
िशmाn का उपयोग ,े'रत का िवरोध करने वालB के ,ित कर̀। अब इस िब_द ु
पर आकर उसन े कोमलता को एक ओर रख @दया। कलीिसयाn म̀ ऐस े झूठे 
उपदेशक थे, जो मसीही िस�ांतB कp जड़ तक के िलए खतरा थे। इन उपदेशकB 
का वण6न य दा न े भी इसी ,कार @कया है। हम अिभलेख म̀ ,युe भाषा म̀ 
समानताn को भी देख`गे। 

झठेू उपदेशकB के िवT� चतेावनी (2:1-3) 

1िजस ,कार उन लोगB म ̀झठेू भिवcयfeा थ,े उसी ,कार तमु म ̀भी झठेू 
उपदेशक हBग,े जो नाश करन ेवाल ेपाखqड का उÞाटन िछप िछपकर कर̀ग,े और 
उस Wवामी का िजसन ेउ_ह̀ मोल िलया है इ_कार कर̀ग,े और अपन ेआप को शीÙ 
िवनाश म ̀डाल द`ग।े 2बDत स ेउन के समान लचुपन कर̀ग,े िजनके कारण सlय के 
माग6 कp िन_दा कp जाएगी। 3व ेलोभ के िलय ेबात ̀गढ़कर तु̂ ह̀ अपन ेलाभ का 
कारण बनाएँग,े और जो दqड कp आ�ा उन पर पहल ेस ेहो चकुp है उसके आन े
म ̀कुछ भी देर नहa, और उनका िवनाश ऊँघता नहa। 

आयत 1. अ8याय 1 के अ_त और अ8याय 2 के आरंभ के म8य कोई सुWपt 
समाि� नहa है। परमे|र ने इ�ाएल के लोगB म̀ भिवcयfeा भजेे। उ_हBन े
“पिव/ आlमा के fारा उभारे जाकर” (1:21), परमे|र कp ओर स ेबोला और 
उसके स_देश को िलखा, पर_तु इ�ाएल ने जाना @क कुछ लोग जो यह दावा कर 
रहे थे @क उनके पास परमे|र कp ओर स ेस_देश है, वे अपनी ही सहायता कर 
रहे थे। पतरस ने 8यान @कया @क िजस समय म̀ भिवcयfeा परमे|र के वचन 
का ,चार कर रहे थे, उनम ̀ झठेू उपदशेक भी उठ खड़ े Dए। ियम6याह और 
यहेजकेल ने िवशेषकर “झूठे भिवcयfeाn” स े संघष6 @कया। ियम6याह न े
चेतावनी दी, “इन भिवcयfeाn कp बातB कp ओर जो तुम स े भिवcयfाणी 
करते हJ, कान मत लगाओ, vयB@क ये तुम को dथ6 बात` िसखाते हJ; ये दश6न का 
दावा कर के यहोवा के मुख कp नहa, अपन ेही मन कp बात ̀कहते हJ” (ियम6याह 
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23:16)। 
vयB@क इ�ाएल के “लोगB के म8य झठेू भिवcयfeा थे,” इसिलए इसस े

कोई िवशेष अचरज नहa होना चािहए @क पतरस के ,थम पाठकB के म8य भी 
झठेू उपदशेक Dए हBग।े झठेू भिवcयfeा और झठेू उपदेशक म̀ िभGता अWपt 
है। हो सकता है @क ,'ेरत अपने िवरोिधयB को “भिवcयfeा” कहकर स^मािनत 
नहa करना चाहता था, चाहे उसस ेपहले “झठेू” ही vयB न लगा हो। इस िब_द ु
पर दो बात` हJ जो महlवपूण6 हJ। पहली, कलीिसया के िलए सबस ेक'ठन संघष6 
उसके अ_दर स ेही आत ेहJ। पौलुस कp पि/यB म̀ ससुमाचार ,चार, मqडली के 
अ_दर कp गितिविधयB, परोपकार के साझे काय� के बारे म̀, चाहे यह सब @कतन े
ही महlवपूण6 vयB न हB, बDत कम कहा गया है। इसके Wथान पर, उसकp पि/या ँ
दो mे/B पर 8यान अिधक क̀@¾त करती हJ: मसीही िव|ास के महान िस�ांत 
और उसके िवरोिधयB fारा उन िस�ांतB पर लाई गई चुनौितयाँ। कलीिसया 
मसीही िस�ांतB को बनाए रखन ेऔर उनका अÕयास करने कp कभी समा� न 
होन ेवाली चुनौती स ेजूझती रहती है। इसस ेमसीिहयB कp कोई सहायता नहa 
होती है @क वे अपने हाथ मलत ेDए “झूठे उपदेशकB” और मसीह का नाम धारण 
करने वाले अनिैतक लोगB को लेकर िवलाप करते रह̀। अंrेज़ी म̀ जैस ेकहत ेहJ, 
मसीिहयB को सlय को िसखान ेऔर ,चार करन े के िलए अपन ेआप को तlपर 
और तैयार कर लेना है। 

दसूरे, मसीिहयB के आदश6 उ_ह̀ िवशेषतः उनके िलए भे] बना देत ेहJ जो 
उन स ेलाभ उठाना चाहत ेहJ। ,भु न ेअपन ेलोगB को िसखाया @क वे अPछ ेलोग 
बन,̀ औरB कp भलाई के िलए सोच,̀ अपने आप को जाँच,̀ और िम/ तथा श/ु स े
समान दयालुता तथा आदर का dवहार कर̀। कलीिसया के ,ारंिभक @दनB स े
ही, ऐस ेकपटी Dए हJ िज_हBन ेमसीिहयB के िव|ास और दयालुता को लूटा है।1 
जब पैस ेकp बात आती है, िशcय उदार होन ेकp ओर झकु सकत ेहJ, जब वे लुट 
जाने का संदेह करते हJ तब भी।2 पर_त ुऔर भी िविधया ँहJ िजनके fारा लोग 
अपने आप को कलीिसयाn कp भलाई पर थोपत ेहJ। िशcयB के म8य ऐस ेलोग 
भी आ सकत ेहJ जो dिeगत साम�य6 चाहते हJ या ऐसे िजनकp अपनी धारणाएं 
बाइबल कp िशmाn को अWवीकार करती हJ। यीशु न े कहा @क उनके लोग 
िवशेषतः, एक दसूरे के ,ित अपने ,ेम fारा पहचान ेजाएंगे (यूहGा 13:35)। 
िव|ासी इस िनदªश का आदर करना चाहते हJ। इस कारण, उनके िलए क'ठन 
होता है @क वे उन लोगB के िवT� खड़ ेहB जो मसीह के ,ित िव|ासयो¨यता का 
दावा तो करते हJ पर_त ुउनके जीवन और dवहार ,भु का इ_कार करते हJ। 

हम जानना चाह̀गे @क 2 पतरस म̀ vयB “झठेू उपदेशक” धमकp द ेरहे थे, 
vयB पतरस उनके इतना िवT� था, पर_त ु,'ेरत न ेजो िशmाएं वे देत ेथे उनके 
बारे म̀ बDत ही थोड़ा कहा। जो उसने कहा वह यह था @क वे इन िवनाशकारी 
झठूी िशmाn स े प'रचय करान े के िलए भरमानेवाले, रहWयमय मा8यमB का 
इWतेमाल करते हJ। पाखqड एक िवभाजन करने वाली और झूठी िशmा है जो 
मसीही िव|ास को दबु6ल करती है। एक ,कार स े िवनाशकारी पाखqड कहना 
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अनाव�यक है। पाखqड अपने Wवभाव स े ही िवनाशकारी होता है। वह दोनB, 
कलीिसया के िलए और उस संसार के िलए, कलीिसया िजस तक मसीह के 
स_देश को पDँचाना चाहती है िवनाशकारी होता है। 

पतरस न े“झूठे उपदेशकB” के िजन िवनाशकारी िस�ांतB का सामना @कया 
वे िवशेषतः दःुखद थे। उ_हBन ेउस Wवामी तक का इनकार कर @दया जो उ_ह̀ 
लाया था। उ_हBन े@कस रीित स ेइ_कार @कया? िपछले अ8याय म̀ ,े'रत न ेज़ोर 
@दया @क uपांतर के समय कp घटनाn के अ_त म̀ परमे|र स ेएक आवाज़ आई, 
“यह मेरा ि,य पु/ है।” यीशु का पु/ होना, अथा6त उसका ई|रlव दाँव पर था। 
पतरस के िलए, मसीह का ई|रlव @कसी िववाद का मु¥ा हो ही नहa सकता था। 
इसिलए यह िनcकष6 िनकालना उिचत होगा @क “झूठे उपदशेक” ,भ ु के पूण6 
ई|रlव का अथवा पूण6 मनcुयlव का इ_कार करते थे; पर_त ुइसके अित'रe हम 
और अिधक नहa कह सकत ेहJ। 

हमारी िज�ासा खीझ कर जागृत हो उठती है। य@द “झूठे उपदशेक” यीशु के 
ई|रlव का इ_कार करते थे, तो @फर वे उसे कौन या vया मानत े थे? एक 
बुि�मान िशmक? एक Wवग6दतू समान हWती िजसम̀ ई|रlव कुछ सीमा तक तो 
था, पर_त ु पूण6तः नहa। पतरस न े कुछ नहa कहा। ,े'रत के िलए मसीह के 
ई|रlव का इ_कार करना इस बात का इ_कार करना था @क उसने उ_ह̀ “मोल 
िलया था।” यह रोचक है @क 2 पतरस म̀ यीशु कp मृlय ुका यह एकमा/ उ�लेख 
है और वह भी कुछ टेढ़ा। @फर भी, जब पतरस न ेकहा @क ,भ ुन े उ_ह̀ मोल 
िलया था तो िववाद यीशु के लD कp छुड़ाने कp mमता पर था। उसने उ_ह̀ अपने 
ल  स ेमोल िलया था। िजस @�या को यहाँ छुड़ान ेया मोल लेन े (ἀγοράζω, 
अगोराज़ो) के िलए ,योग @कया गया है उसे इसी ,कार 1 कु'रि_थयB 6:20 और 
7:23 म̀ भी ,योग @कया गया है। उन उ�लेखB म̀, मोल लेना �ूस पर यीशु के 
ल  स ेिवशेषकर जोड़ा गया है। यीशु के पुनTlथान का 2 पतरस म̀ कोई उ�लेख 
नहa है, पर_त ुजीिवत हो ऊठा ,भु ही है जो राज करता है। संभव है @क “झठेू 
उपदेशक” इस बात स े इ_कार करते थे @क यीशु परमे|र के दािहन े हाथ राज 
करता है। 

मोल लेना और छुड़ाना िनकट संबंध रखन े वाले िवचार हJ। परमे|र का 
ि,य पु/ होन ेके कारण यीशु लोगB को पाप स ेछुड़ा सका। जब “झूठे उपदेशकB” 
न ेमसीह के ई|रlव का इ_कार @कया तो उ_हBन ेउसके fारा उ_ह̀ मोल ले लेन े
का भी इ_कार @कया। vयB@क वे उस अंगीकार का इ_कार कर रहे थे जो मसीही 
िस�ांत के मम6 के िनकट है, “झठेू उपदेशक” अपन ेआप को शीÙ िवनाश म ̀डाल 
रहे थ।े पतरस पहले ही उनकp िशmाn को “िवनाशकारी” कह चुका था।3 ऐसी 
िशmाएं औरB का िवनाश करती हJ और उनका भी जो ऐसी िशmाn कp पैरवी 
करते हJ। vया पतरस के पाठकB को “झठेू उपदेशकB” का अनुसरण करना चािहए, 
ताlपय6 है @क वे अपने ऊपर भी उसी “शीÙ िवनाश” को ले आएंगे। 

आयत 2. पतरस कp प/ी स े“झूठे उपदेशकB” के च'र/ का सामा_य िच/ण 
उभरता है, चाहे उनकp िशmाn पर कम ही 8यान @दया गया है। ,े'रत समझ 



 64 

रहा था @क लोग जो सुनत ेहJ उसके सlय का आकलन वे बोलन ेवाले के च'र/ के 
अनुमान स े करत े हJ। इसी कारण स े उसन े िपछले अ8याय म̀ अपन े च'र/ को 
सुदढ़ृ @कया था, और िवरोध करने वालB के पितत च'र/ को उजागर @कया था। 
वे न केवल लुचपन म̀ संलµ थे, वरन 2:19 स े ,तीत होता है @क उ_हBन े
शारी'रक वासनाn को @कसी सै�ांितक या मत संबंधी बात fारा उिचत ठहरान े
का ,यÒ @कया था। संयम रखन ेकp अपेmा लालसा को िनभा लेना सरल होता 
है। यह समझना क'ठन नहa है @क vयB बDत स ेउन के समान लुचपन कर̀गे। 

जब कलीिसया म̀ अनिैतकता को सहन @कया जाता है, िवशेषकर तब जब 
उसे करने वाले उपदेशक होन ेका दावा करते हJ, तो mित केवल उपदेशकB तक 
ही सीिमत नहa रहती है। सारी देह दःुख उठाती है। ,भ ुWवय ंदःुख उठात ेहJ। 
िजनके कारण सlय के माग6 कp िन_दा कp जाएगी। मसीिहयB fारा िजन िस�ांतB 
तथा जीवन के माग6 का अनुसरण @कया जाता था, पतरस को कोई िहच@कचाहट 
नहa थी @क उसे “सlय का माग6” कहे। पहले उसन े दावा @कया था @क उसके 
पाठक “सlय म̀ बन ेरहत”े (1:12) थे। vया कोई िवशेष कारण था @क पतरस न े
“सlय का माग6” िलखा न @क सामा_य “सlय,” या यह केवल शैली म̀ िभGता थी? 
संभवतः यह दसूरी बात सही है। @फर भी “माग6” स ेताlपय6 है @क सlय केवल 
िस�ांत बनकर ही नहa रह गया था। यह पिुt के िलए िस�ांतB के वग6 स ेबढ़कर 
है; यह चलने के िलए माग6 है। मसीह का अंगीकार करना “परमे|र के माग6” 
(,े'रतB 18:26), “शाि_त के माग6” (रोिमयB 3:17; NIV), “एक नया और 
जीिवत माग6” (इËािनयB 10:20), और “धम6 के माग6” (2 पतरस 2:21) पर 
होना है। 

िव|ािसयB कp िशmाएं और ,थाएं उ_ह̀ एक समाज म̀ बांधती हJ। मसीह म̀ 
होना अिनवाय6तः उसकp देह म̀ होना है। य@द देह का कोई भाग दःुख उठाता है 
तो सभी दःुख उठात ेहJ। कलीसीया कp िन_दा होती है, तो इस ,@�या म̀ Wवय ं
,भ ुकp िन_दा होती है, जब वे जो उसके नाम को धारण @कए Dए हJ उस लुचपन 
म̀ पड़त ेहJ जो औरB का नाश करता और उ_ह̀ नीचा @दखाता है। 

जब अ_य जाित मूkत6पजूकB fारा मसीह कp देह कp िन_दा कp गई तो यह 
अनेपिmत नहa था। यह िविच/ है @क मसीिहयB कp िन_दा उस dवहार के िलए 
कp जाती है िजसे संसार एक-दसूरे म̀ खुशी स ेसहन कर लेता है। मसीिहयB को 
इस बात स ेअवगत होना चािहए @क अिव|ासी सारी किलिसया को उसी रंग म̀ 
रंग द`गे िजसस े वे झूठे उपदेशकB को रंगत े हJ। भिeहीन लोग कलीिसया का 
आंकलन उसके सबस ेकमज़ोर सदWय के अनुसार कर̀गे। 

इस प/ी का दसूरा अ8याय उबाऊ हो सकता है जब पाठक ,'ेरत के मसीही 
िशmाn स ेसमझौता करने वालB के च'र/ और माग� पर तीख े,हारB स ेहोकर 
िनकलता है। यह दसूरा अ8याय पढ़ने म̀ कुछ असुिवधाजनक और उबाऊ है। 
पर_त,ु हम̀ 8यान देना चािहए @क एक ,कार स े,'ेरत कp चेताविनया ँनए िनयम 
म̀ पाई जाने वाली चेताविनयB म̀ स ेसबस ेdावाह'रक हJ। पतरस न ेजो बात 
Wपt कp वह थी @क झठेू उपदेशकB को कदािप सहन नहa @कया जाना है। उ_ह̀ 
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कलीिसया म̀ घुसने या कलीिसया कp जीवन शैली और िनयमB को कमज़ोर करन े
नहa @दया जाना चािहए। जब तक ऐस ेलोग हJ जो मसीह के नाम म̀ मसीही 
िशmाn के साथ समझौता करते हJ, जो मसीिहयB का लाभ उठात ेहJ, कलीिसया 
को 2 पतरस स े माग6दश6न िमलेगा। इस प/ी म̀ संबोिधत @कए गए िवषय 
असंगत नहa हJ; वे समा� नहa हो गए हJ। 

आयत 3. लुचपन म̀ पड़ जाने के अित'रe, जो कलीिसयाn को िवचिलत 
कर रहे थे, वे लालच स े,े'रत थे। अपन ेउ¥े�यB कp पkूत6 के िलए वे चतुर और 
Ìामक उपायB का ,योग करने स ेपीछ ेहटन ेवाले नहa थे। पतरस न ेिचताया, व े
झठेू शYदB fारा तमु स ेलाभ उठाएंग।े पतरस झठेू उपदेशकB के िवषय तीन बात ̀
पहले ही कह चुका था: (1) उ_हBन े,भु का इ_कार @कया। (2) वे लुचपन म̀ पड़ े
Dए थे। (3) वे लालच म̀ पड़ ेDए थे। ठगने वाले अपन ेलाभ के िलए मानवीय 
आव�यकताn और दबु6लताn स ेहोकर अहेर करते हJ। अनुिचत उपयोग करना 
सभी WथानB पर पाया जाता है। कुछ शारी'रक WवाW�य कp इPछा का अनुिचत 
उपयोग िच@कlसक बनकर या कोई आ9य6जनक रीित स ेकाय6 करने वाली दवा 
के होन ेके दावे fारा करते हJ। िव|ािसयB को इसस ेअचरज नहa होना चािहए 
@क जो लालच स े,ेरणा पाए Dए होते हJ वे धम6 को लाभ,द धंधा बना लेत ेहJ। 
जब वे नैितक ब_धनB स े Wवतं/ करने कp ,ित�ा को भावनाlमक उ�जेना के 
साथ िमला देत ेहJ, तो झठेू िशmकB को तयैार �ोता िमल जात ेहJ। 

पतरस पहले ही कह चुका था @क झठेू उपदेशक “अपन ेऊपर शीÙ िवनाश 
को लेकर आ रहे हJ।” उसने और ज़ोर देकर कहा, जो दqड कp आ�ा उन पर पहल े
स ेहो चकुp है उसके आन ेम ̀कुछ भी देर नहa, और उनका िवनाश ऊँघता नहa। 
,े'रत न े “_याय” और “िवनाश” को मानवीय गुण दकेर उनको एक dिelव 
,दान @कया। यूनानी इस dिelव ,दान करने को मूkत6पजूा कp सीमा तक ले 
जात ेथे। “इरोस” (ἔρως) न केवल वासना कp ,चुर मा/ा के साथ शारी'रक ,ेम 
था, वरन ईरोस एक युवा देवता का नाम भी था जो एÚोडाई'ट का पु/ था, 
तथा औरB म̀ वासना जगाता @फरता था। इसी ,कार चंगाई देन े वाले देवता 
एसिvलिपयस कp सहचारी कभी कभी एक देवी होती थी िजसका नाम WवाW�य 
(Ὑγίεια, हगेइया) था। 

पतरस के िलए, dिelव ,दान करना अलंक'रत भाषा का ,योग, बात 
कहन ेका ,भावी िविध मा/ था। ,ाचीन युगB स ेपरमे|र कp इPछा (ἔκπαλαι, 
एvपलाई) रही है @क युगा_त संबंधी युग म̀ झठेू उपदेशकB के जैस े लोगB का 
_याय और िवनाश हो। पतरस न े अपन े पाठकB को आ|Wत @कया, “झूठे 
उपदेशकB के अ_त के िवषय म̀ कोई गलती मत करना।” परमे|र के उ¥े�य पूरे 
होन ेको हJ। _याय के आन ेम̀ न तो “िवलंब” है और न ही वह “ऊँघ” रहा है। इसके 
बाद कp आयतB म̀, पतरस न े वे उदाहरण @दए जब परमे|र का _याय फल 
लाया। जैस े @क 3:9 म̀, पतरस न े आrह @कया @क जो परमे|र के धैय6 को 
आनाकानी करना या िनःसहाय होना समझते हJ वे बीत ेयुगB म̀ परमे|र fारा 
संसार पर लाए गए _याय के बारे म̀ िवचार कर̀। 
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परम|ेर के _याय कp िनि9तता (2:4-10) 

4vयB@क जब परम|ेर न ेउन Wवग6दतूB को िज_हBन ेपाप @कया नहa छोड़ा, 
पर नरक म ̀भजेकर अ_धरेे कुqडB म ̀डाल @दया ता@क _याय के @दन तक ब_दी 
रह̀; 5और ,ाचीन यगु के ससंार को भी न छोड़ा, वरन ्भिeहीन ससंार पर महा 
जल-,लय भजेा, पर धम6 के ,चारक नहू समते आठ dिeयB को बचा िलया; 
6और सदोम और अमोरा के नगरB को िवनाश का ऐसा दqड @दया @क उ_ह̀ भWम 
करके राख म ̀िमला @दया ता@क व ेआनवेाल ेभिeहीन लोगB कp िशmा के िलय े
एक दtृा_त बन,̀ 7और धम² लतू को जो अधkम6यB के अश�ु चालचलन स ेबDत 
दःुखी था छुटकारा @दया। 8(vयB@क वह धम² उनके बीच म ̀रहत ेDए और उनके 
अधम6 के कामB को दखे देखकर और सनु सनुकर, हर @दन अपन ेस³ ेमन को 
पीिड़त करता था।) 9तो ,भ ुभeB को परीmा म ̀स ेिनकाल लनेा और अधkम6यB 
को _याय के @दन तक दqड कp दशा म ̀रखना भी जानता है, 10िवशषे करके उ_ह̀ 
जो अश�ु अिभलाषाn के पीछे शरीर के अनसुार चलत ेऔर ,भतुा को तPुछ 
जानत ेहJ।  

यह लंबा यूनानी वाvय कभी अपनी सही समाि� पर नहa आता है। इसका 
अ_त आयत 10 म̀ हो जाता है जब पतरस अपना 8यान झूठे उपदेशकB के और 
आगे के िववरण कp ओर ले जाता है। एक के बाद एक सशत6 वाvयB के fारा 
,े'रत न ेतक6  @दया @क परमे|र िजसन ेबीते समयB म̀ _याय @कया था, वही आज 
भी @फर स ेकरने के िलए सmम है। य दा के साथ के समाना_तर ,कट हJ। य@द 
परमे|र न े Wवग6दतूB को नहa छोड़ा, य@द उसने नूह के ससंार को नहa छोड़ा, 
य@द उसने सदोम और अमोरा को नहa छोड़ा ... हम वाvय के आगे बढ़ाए जान े
कp आशा रखत ेहJ @क, “तो वह झूठे उपदेशकB को भी नहa छोड़गेा। उनका _याय 
भी होगा।” पतरस न ेऐसा नहa कहा, य]िप यह ताlपय6 Wपt है। कुछ अनुवाद 
वाvय को पूरा करने के िलए आयत 9 म̀ “तो” डालत ेहJ, पर_त ुयह ,यास कृि/म 
है। 

आयत 4. इस आयत स ेWवग6दतूB के बारे म̀ कोई िस�ांत बनाने स ेपाठकB 
को सचेत रहना चािहए, और शैतान के उãम का तो कदािप नहa बनाना 
चािहए। यहा ँ िवषय परमे|र का _याय है; Wवग6दतू तो ,ासिंगक हJ। पतरस न े
मनुcयB और परमे|र के म8य Wवग6दतूB के काय6 करने कp िविध के बारे म̀ कोई 
धम6िव�ान ,Wतुत नहa @कया। उसने उनके रच ेजान ेके या @कस ,कार के पापB 
के कारण उनका _याय Dआ इन बातB के िवषय कुछ नहa कहा। हम अिधक स े
अिधक यह कह सकत ेहJ @क Wवग6दतूB का उ�लेख पाठकB के िलए िनमं/ण है @क 
वे उनके िवषय म̀ ,i पूछ`। 

हम̀ यह Wवीकार कर लेना चािहए @क बाइबल म̀ Wवग6दतू, दtुाlमाएं, और 
शैतान पहेिलया ँ हJ। दोनB इËानी शYद ַךְאָלְמ  (मलाक) और यूनानी शYद 
ἄγγελος (एंगेलोस) जाितगत शYद हJ िजनका अथ6 होता है “स_देशवाहक।” 
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परमे|र न ेकुछ अवसरB पर लोगB के पास स_देशवाहक भजेे। कुछ Wवग6दतूB को 
नाम भी @दए गए: िमकाईल और गेिËएल। कहन ेके िलए इसस ेअिधक और कुछ 
नहa है। @फर भी, अ_दाज़ा लगाने वाली मनसा के dिe इसस ेऔर बDत कुछ 
कहन ेस ेनहa Tकत ेहJ। कोई यह सोच सकता है @क जब अáयबू और भजनB म̀ 
Wवग6 म̀ सभा का उ�लेख होता है तो उस ेशYदाथ6 के अनुसार नहa लेना चािहए। 
Wवग6दतूB को व'रयता के Wतर जैस ेकuब और सरा6फ के अनुसार रखना खािलस 
अ_दाज़ा लगाना है। बाइबल के वृतातं म̀ परमे|र स े स_देशवाहक ,कट होत े
रहत ेहJ। ऐस े,ाणी ,lयmतः िव]मान हJ। हम इतना तो जानते हJ। 

न तो शYद “devil” और न ही “Satan” 2 पतरस 2:4 म̀ आता है।4 पर_त ु
@फर भी इस आयत को उसके उãम का कथन मान िलया गया है। यह एक लंबे 
समय स ेचली आ रही धारणा है @क शैतान एक Wवग6दतू था िजसके घमqड न े
उससे परमे|र के िवT� िव¾ोह करवाया। बाइबल म̀ ऐस ेकथनB का आभाव है। 
,कािशतवाvय 12 यूहGा के fारा @दया गया एक बDत ,तीकाlमक और 
Wवàदtृा कथन है। इस प'रPछदे स े शैतान के उãम के बारे म̀ कोई साथ6क 
वed िनकाल पाना क'ठन है। जब यीशु न ेकहा @क “मJ शैतान को िबजली के 
समान Wवग6 स ेिगरा Dआ देख रहा था” (लूका 10:18), तो सदंभ6 Wपt करता है 
@क वह शैतान कp उस आिlमक हार के बारे म̀ बात कर रहा था, जो उन स�र के 
काय6 के fारा Dई थी। प'रPछदे जैस े @क यहेजकेल 28 परमे|र fारा सोर के 
_याय कp बात करते हJ। य]िप इस प'रPछदे म̀ अदन कp वा'टका का उ�लेख हJ, 
पर_त ु इसम̀ शैतान के उãम को देखना का�पिनक है। Wवग6दतूB के समान ही 
शैतान बाइबल म̀ बस ,कट हो जाता है। शैतान मनुcय के पाप स ेकैस ेसंबंिधत है 
या करवाता है यह Wपt नहa है। वह जो भी करता हो, यह Wपt है @क उस के 
कारण मनcुय उ�रदायी होन ेस ेबच नहa सकता है। 

इस िवषय पर हम यह कह सकत ेहJ @क कहa कुछ Wवग6दतूB न ेपाप @कया। 
य@द पतरस बाइबल कp @कसी घटना का हवाला द ेरहा होता जहाँ Wवग6दतूB न े
पाप @कया, तो उlपि� 6:1-4 सबस ेअPछा उदाहरण होता। बाढ़ स ेठीक पहले, 
उlपि� म̀ दज6 है @क “तब परमे|र के पु/B न ेमनcुय कp पिु/यB को देखा, @क वे 
सु_दर हJ; सो उ_हBन ेिजस िजस को चाहा उन स ेYयाह कर िलया।“ इस संदभ6 म̀ 
सृिt कp दtुता दज6 कp गई है। इसका प'रणाम था @क परमे|र न ेबाढ़ को भेजा। 
य]िप उlपि� 6 म̀ Wवग6दतू शYद का ,योग नहa @कया गया है, “परमे|र के 
पु/B” का संकेत Wवग²य ,ािणयB कp ओर हो सकता है जैस े@क अáयूब 1:6 म̀ है। 

अ_य सोच-िवचार भी हJ िजनका हवाला इस बात के समथ6न म̀ @दया जाता 
है @क पतरस के Wवग6दतू, उlपि� 6:2 के “परमे|र के पु/B” के बराबर हJ। नए 
िनयम के समय म̀, रिYबयB न ेबDत Tिच @दखाई, उlपि� 6:2 के “परमे|र के 
पु/B” को लगभग थाम कर रख िलया। उस समय का एक रोचक ,संग है िजस े 
1 हनोक कहा जाता है जो उlपि� 6 के वृतातं को संवारता है। vयB@क य दा न े
1 हनोक का उ�रण @कया, इसिलए यह कहना काफp सीमा तक सुरिmत है @क 
पतरस और य दा दोनB ही उसके बारे म̀ जानते थे। इसके अित'रe, पतरस न े
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नूह के @दनB म̀ संसार पर आने वाले _याय का अपनी दो पि/यB म̀ तीन बार 
उ�लेख @कया है (1 पतरस 3:20; 2 पतरस 2:5; 3:6)। “परमे|र के पु/B” कp 
घटना स ेउस अ8याय का आरंभ होता है िजसम̀ बाढ़ का प'रचय आता है। 

अ_त म̀ ,माण अिनि9त है। संभव है @क पतरस के मन म̀ उlपि� 6 के 
“परमे|र के पु/B” का 8यान न हो, जब उसन ेकहा @क Wवग6दतूB को नरक म̀ 
डाला गया। य@द नहa था, तो पुरान ेिनयम के @कसी अ_य खqड के बारे म̀ 8यान 
करना क'ठन है जहाँ पाप करने वाले Wवग6दतू िवषय-वWत ु हB। य दा न े भी 
Wवग6दतूB पर आए _याय का उ�लेख @कया, पर_त ु यह भी जोड़ @दया @क वे 
इसिलए िगर गए vयB@क वे उस Wथान को लेकर स_तtु नहa थे जो परमे|र न े
उ_ह̀ @दया था। पतरस के समान य दा न े Wवग6दतूB fारा पाप करने के पीछ े
@क_हa िविशt प'रिWथितयB का कोई िववरण नहa @दया। 

पतरस न े कहा, परम|ेर न े उन Wवग6दतूB को िज_हBन े पाप @कया नहa 
छोड़ा, पर नरक म ̀ भजे @दया। शYद “नरक ... म̀ भेज @दया” (ταρταρόω, 
तरतारओ) एक @�या है िजसका अथ6 है “तरतTस म̀ डाल @दया।” यह नए िनयम 
म̀ केवल यहa ,युe Dआ है। अ_यजाित मूkत6पजूकB के सािहlय म̀ तरतTस पृ�वी 
के भीतर का एक भाग था, जहा ँओिल^पस के देवताn के पुरखे, टाईट_स, डाल 
@दए गए थे। पतरस न ेसंभवतः इस शYद को इसिलए चुना vयB@क महामानव 
,ाणी, यहाँ पर Wवग6दतू, उसका िवषय थे। हो सकता है @क वह कहता @क दtु 
लोग हेिडस म̀ डाल @दए गए थे। 

कुछ अिभलेख कहत ेहJ @क Wवग6दतूB को “अ_धेरेपन [σειραῖς, िसराइस] कp 
ज़ंज़ीरB स े बा_धकर,” जब @क अ_य इस े “अ_धेरे कुqडB (διροῖς, िसरोइस) म̀ 
डाल @दया” पढ़त ेहJ। इस बाद वाली बात का NASB, वाvयाशं अ_धेरे कुqडB म̀ 
fारा समथ6न करती है। हम चाहे @कसी भी लेख को चुन ल̀, िवचार म̀ कोई 
िवशेष िभGता नहa है। “ज़ज़ंीर̀” या “कुqड” uपक अलंकार हJ। आिlमक ,ािणयB 
के िलए वाWतिवक ज़ज़ंीर̀ या कुqड कोई अथ6 नहa रखत े हJ। िजस _याय का 
Wवग6दतू ,तीmा कर रहे थे संभवतः वह वही है जो ,भ ुके लौट कर आने के बाद 
सबका परमे|र के सामन ेखड़ ेहोकर होगा। 

आयत 5. ,े'रत झूठे उपदेशकB पर िनि9त आने वाले _याय पर क̀@¾त रहा। 
य@द परमे|र न ेWवग6दतूB को नहa छोड़ा, तो उसन े,ाचीन ससंार को भी नहa 
छोड़ा। उlपि� 6 म̀ बाढ़ का वृतांत उस वण6न के तुरंत बाद @दया गया है िजसम̀ 
परमे|र के पु/ मनुcयB कp पुि/यB के पास गए। जैसा ऊपर कहा गया है, 
घटनाn का �म इस सुझाव का कुछ समथ6न करता है @क 2:4 के “Wवग6दतू” 
उlपि� 6 के “परमे|र के पु/B” के बराबर हJ। पतरस के समान, य दा न ेभी 
तीन उदाहरणB कp ओर सकेंत @कया जहाँ परमे|र न े अधाkम6कता का _याय 
@कया। उनम̀ स ेदो तो वही हJ, पर_त ुय दा परमे|र fारा जंगल म̀ इ�ाएल पर 
लाए गए _याय का ,योग करता है न @क बाढ़ कp कथा का (य दा 5)। पतरस न े
बाढ़ को यहा ँभी और 3:5, 6 म̀ भी परमे|र का _याय कहा; य दा न ेबाढ़ का 
कोई उ�लेख नहa @कया। 
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पतरस न ेय दी और मसीही परंपरा का पालन @कया जब उसन ेनूह को धम6 
का ,चारक कहा। यह िवचार करना यथोिचत है @क नूह उस सारी अभिe को 
दखेकर दःुखी Dआ होगा। हम क�पना कर सकत े हJ @क वह अपने समकालीन 
लोगB स ेअपनी दtुता को छोड़न ेऔर धाkम6कता का जीवन िबतान ेको कहन ेका 
,यास करता होगा। पर_त ुउlपि� म̀, मनcुयB न ेअपने आप को िजस िWथित म̀ 
कर िलया था, उसके िलए नूह नहa वरन परमे|र दःुखी Dआ। 

और यहोवा ने देखा, @क मनुcयB कp बुराई पृ�वी पर बढ़ गई है, और उनके मन 
के िवचार म ̀जो कुछ उlपG होता ह ैसो िनर_तर बुरा ही होता है। और यहोवा 
पृ�वी पर मनुcय को बनान े से पछताया, और वह मन म ̀ अित खे@दत Dआ 
(उlपि� 6:5, 6)। 

लेख इसके बाद जोड़ता है, “और परमे|र न ेपृ�वी पर जो दिृt कp तो vया देखा, 
@क वह िबगड़ी Dई है; vयB@क सब ,ािणयB न े पृ�वी पर अपना अपना चाल 
चलन िबगाड़ िलया था” (उlपि� 6:12)। 

उlपि� म̀ नूह fारा ,चार @कए जाने का कोई उ�लेख नहa है। उसका वण6न 
धम² dिe कह कर @कया गया है। जब परमे|र न ेउसे जहाज़ बनान ेका बीड़ा 
सéपा तो वह िव|ासयो¨य रहा। पतरस के िलए, नूह fारा ,चार करना, उसका 
क̀¾ िब_द ुनहa था। परमे|र का _याय िवषय था। जो झूठे उपदशेक कलीिसयाn 
को तंग कर रहे थे िज_ह̀ पतरस स^बोिधत कर रहा था उनके िलए भला होता 
य@द वे परमे|र fारा जल ,लय स ेपहले के ससंार पर परमे|र fारा लाए गए 
_याय पर 8यान देते। 

जैसा @क अिधकांश अ_य अनुवाद करते हJ, NASB न े भी यूनानी का 
भावानुवाद @कया है, जब पतरस कहता है नहू समते आठ dिeयB को बचा 
िलया। यूनानी का वाWतिवक अनुवाद है, “परमे|र न ेनूह को बचाया जो आठवा ँ
था।” ,े'रत न े1 पतरस 3:20 म̀ भी “आठ dिeयB” का उ�लेख @कया था जो 
जल-,लय स ेबचाए गए थे। उlपि� के वृतांत म̀ य ेआठ हJ नूह, उसकp पिÒ, 
उसके तीन बेटे, और उनकp पिÒया ँ (उlपि� 8:18)। 'रचड6 ज.े बॉकहैम का 
मानना है @क ,'ेरत संzया आठ का, उसके साकेंितक महlव के कारण, ,योग 
करने के ,ित सावधान था। आरंिभक मसीही आने वाले युग को आठवा ँ @दन 
मानत े थे, उlपि� 1; 2 म̀ दी गई सृिt कp रचना के @दनB म̀ जोड़ा गया एक 
@दन। इसके अित'रe वे इतवार को "आठवा ँ@दन" मानत ेथे, शेष स�ाह स ेपृथक 
@कया गया एक @दन।5 

शेष मानव जाित के िलए, परम|ेर न ेभिeहीन ससंार पर महा जल-,लय 
भजेा। परमे|र न ेजल-,लय को लाकर यह @दखाया @क वह धाkम6कता चाहता 
है। वही परमे|र िजसन ेतब ससंार का _याय @कया था अब भी करेगा। पतरस के 
पाठकB का 8यान इस बात पर अव�य जाता, @क परमे|र न ेआठ को बचाया 
था। िजन Wवग6दतूB न ेपाप @कया उनम̀ स ेकोई भी नहa बचा। जब जल-,लय 
आया तब परमे|र न ेधkम6यB को बचा िलया। जब अि_तम _याय आएगा, तो 
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आशा कp जा सकती है @क परमे|र िव|ािसयB को झपट कर मृlयु स ेबचा लेगा 
जैस ेउसन ेनूह को बचाया था। नूह के समान, परमे|र कp आशा थी @क पतरस 
के पाठक भी धाkम6कता के ,चारक हBगे। जल-,लय के ससंार का नाश होना पाप 
करने वाले Wवग6दतूB के नाश होन ेके अनुuप है। आठ का बचाया जाना कुछ नया 
योगदान करता है। 

आयत 6. जसैा उसने पहले भी @कया था, पतरस न ेउlपि� स ेपरमे|र के 
_याय का तीसरा उदाहरण भी िलया। जैस ेपरमे|र न ेपाप करन ेवाले Wवग6दतूB 
और जल-,लय के पहले के ससंार का _याय @कया, उसी ,कार उसन ेसदोम और 
अमोरा के नगरB को िवनाश का ऐसा दqड @दया। सदोम और अमोरा कp ओर 
बाइबल म̀ 8यान बDतायत स े@दया गया है। उlपि� 19 म̀ उनके िवनाश के दज6 
@कए जान ेके प9ात, मूसा और अ_य भिवcयfeाn न ेइ�ाएल के समm इन 
शहरB को बDधा ऐस ेभिeहीनB के उदाहरणWवuप रखा, परमे|र िजनका _याय 
करता है (dवWथािववरण 29:23; 32:32; यशायाह 1:9, 10; 3:9; 13:19; 
ियम6याह 23:14; 49:18; 50:40; िवलापगीत 4:6; यहेजकेल 16:46-56; 
अमोस 4:11; सप_याह 2:9)। म�ी और लूका म̀ सदोम के पाचँ हवाले हJ; और 
पौलुस न ेएक बार इस शहर का उ�लेख @कया है (रोिमयB 9:29)। 

दोनB, पतरस और य दा न े इन शहरB का उ�लेख परमे|र के _याय के 
अव�यंभावी होन ेको @दखान ेके िलए @कया। अ_य लेख, दोनB य दी और मसीही 
�ोतB स,े जो नए िनयम के लेखकB के लगभग समकालीन हJ, उनम̀ बDधा सदोम 
और अमोरा का उ�लेख दtुB पर परमे|र के _याय के िलए @कया गया है। 
जोसेफस न ेदावा @कया था @क उसन ेवह नमक का खंबा देखा था जो लूत कp 
पिÒ बन गई थी।6 पतरस न ेइन शहरB कp दtुता को सामा_य शYदB म̀ रखा, 
पर_त ु य दा न े िवशेषतया उनके समलJिगक होन े के पाप का उ�लेख @कया 
(देिखए य दा 7 कp 'ट�पिणया)ँ। इस शहर न े अंrेज़ी भाषा पर भी शYद 
“sodomite” म̀ होकर अपना ,भाव छोड़ा है। 

पतरस उन शहरB पर आए परमे|र के _याय के िवषय िविशt था। उसन े
उ_ह̀ भWम करके राख म ̀िमला @दया। परंपरा के अनुसार य @दयB न ेसदोम और 
अमोरा को मृतक सागर के इलाके म̀ पाया है। मृतक सागर के आस-पास का 
इलाका लवणीय, सखूा और िनज6न है। यह कहा जा सकता है @क वह भूिम राख 
हो गई है। एक ,ाचीन भूगोल शा�ी न,े जो पतरस का समकालीन था, मृतक 
सागर के इलाके कp भूिम को “राख कp भूिम” कहा है। उसन ेराख के िलए जो 
शYद ,योग @कया वह पतरस fारा ,युe @�या (τεφρόω, टेÚu) के समान 
है।7 जैस े यीशु न े लूका 17:26-30 म̀ @कया, पतरस न े भी नूह के ससंार का 
उ�लेख जल fारा परमे|र के _याय को @दखान े के िलए, तथा सदोम और 
अमोरा के शहरB का आग fारा उसका _याय @दखान ेके िलए @कया। 

िजसस ेजो सदोम और अमोरा के साथ Dआ वह आनवेाल ेभिeहीन लोगB 
कp िशmा के िलय े एक दtृा_त बन।̀ िजस शYद का अनुवाद “दtृा_त” 
(ὑπόδειγµα, Dपोदइे¨मा) Dआ है वह सकाराlमक उदाहरण हो सकता है 
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िजसका अनुसरण @कया जाना चािहए, या नकाराlमक हो सकता है िजसस ेबच 
कर रहना चािहए। सदंभ6 बताता है @क कौन सा सही है। यह 8यान दनेे यो¨य है 
@क जब यीशु को मसीिहयB के िलए “उदाहरण” होना है (1 पतरस 2:21), तब 
लेखक न ेएक िभG यूनानी शYद ,योग @कया, वह जो सकाराlमक उदाहरण के 
िलए अिधक ,योग होता है। जब पतरस न े कहा @क “भिeहीन लोगB” का 
परमे|र fारा सदोम और अमोरा पर लाए गए _याय के िवषय म̀ 8यान करना 
भला होगा, तब वह झूठे उपदेशकB के बारे म̀ सोच रहा था। 

आयत 7. जब पतरस का िवषय नूह के समय का संसार था, तो उसन े
िवनाशकारी _याय के Wमरण को कोमल @कया, यह बतान ेके fारा @क परमे|र 
न ेआठ िव|ासी लोगB को बचा िलया था। इसी ,कार, जब परमे|र न ेसदोम 
और अमोरा पर आग बरसाई, तो उसन ेधम² लतू को बचा िलया। िवचार यही है 
@क िजस ,कार परमे|र न ेबीत ेसमय म̀ िव|ािसयB को बचाया था, उसी ,कार 
जब झठेू उपदेशकB का _याय @कया जाएगा, तब भी वह िव|ािसयB को बचा 
लेगा। पर_त ुपतरस लूत पर चचा6 म̀ अटक गया और अपने िवचार को पूरा नहa 
कर सका। 

यह आयत उस लंबे और ज'टल वाvय का भाग है िजसका आरंभ 2:4 म̀ 
Dआ था, “vयB@क जब परमे|र न े उन Wवग6दतूB को िज_हBन े पाप @कया नहa 
छोड़ा ... ।” आयत 7 म̀ NASB य@द को ितरछे अmर म̀ दोहराती है िजससे 
पाठक समझ ल̀ @क अनुवादकB न ेइस शYद को वाvय पूरा करन ेके िलए जोड़ा 
है। यह डाला गया “vयB@क” @फर 2:9 म̀ डाला गया “तो” पर ले जाता है िजससे 
सशत6 वाvय पूरा हो। यह आशा कp जाती है @क 2:4 के “vयB@क” का प'रणाम 
होगा “तो परमे|र झूठे उपदेशकB को भी नहa छोड़ेगा” (वही उपदेशक िजनका 
उ�लेख 2:1-3 म̀ Dआ है), पर_त ुपतरस न ेइस िवचार को पूरा @कया ही नहa। 
वरन, लूत का उ�लेख करन ेस ेवह िवचार स ेहट कर एक नई @दशा म̀ चल पड़ा। 

यह अचरज कp बात है @क पतरस लूत को “धम²” कहता है, और यह भी @क 
वह अधkम6यB के अश�ु चालचलन स ेबDत दःुखी था। जब हम उlपि� 13:1-13 
म̀ लूत कp कहानी पढ़ते हJ, तो िवशेषण “धम²” 8यान म̀ नहa आता है। उसके 
चाचा अËाहम न े लूत को भूिम का चुनाव करके अपने ग�ले को ले जाने का 
अवसर @दया। लूत न ेयरदन कp तराई का उपजाऊ इलाका चुना। उसने, उस 
नगर कp दtुता के बावजदू “अपना त^बू सदोम के िनकट खड़ा @कया” (उlपि� 
13:12)। 

संभवतः पतरस न े लूत को “धम²” इसिलए कहा vयB@क उस े लूत fारा 
Wवग6दतूB कp पDनाई Wमरण आई (उlपि� 19:1-3)। इसके अित'रe, परमे|र 
fारा आन ेवाले _याय के कारण लूत को नगर छोड़कर जान ेकp चेतावनी दनेा 
यह @दखाता है @क लूत उस नगर कp दtुता स ेÌt नहa हो गया था। अ_ततः, हम̀ 
पतरस कp बात पर िव|ास करना पड़ेगा। पतरस न ेहम̀ लूत के बारे ऐसा कुछ 
बताया जो हम उlपि� को पढ़न ेस ेनहa जान सकत े थे। उlपि� म̀ ऐसा कोई 
संकेत नहa है @क लूत अपने पड़ोिसयB के dवहार स े“दःुखी” होता था। @फर भी 
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उसका धाkम6कता का dवहार, जब देश पर िवनाश आया तो परमे|र fारा उस े
बचान ेका अPछा Wपिtकरण है। 

आयत 8. हो सकता है @क vयB@क उlपि� म̀ लूत को बDत अPछाई के साथ 
,Wतुत नहa @कया गया है इसीिलए पतरस न ेउसकp धाkम6कता का बख़ान @कया। 
लूत का स³ा मन, िजन बातB को वह देखता और सनुता था उनसे बDत दःुखी 
होता था। सदोम के लोगB कp भिeहीनता के ,ित नीरस रहन ेके Wथान पर, लूत 
उससे दःुखी होता था। जब वह अपन ेआस-पास होने वाली भयानक बातB को 
देखता था तो वह बोिझल होता था। 

पतरस के पाठकB को भी इसी ,कार स ेउस संसार म̀ जीना था जहाँ �ूरता, 
लुचपन, और मूkत6पूजा सामा_य थे। पतरस के स_देश म̀ दोहरा अथ6 िनिहत है: 
(1) परमे|र भepहीनB का _याय करता है पर_त ुिव|ािसयB को बचा लेता है। 
(2) मसीिहयB को ससंार के पाप के साथ समझौता नहa करना चािहए, नहa तो 
वे भी भिeहीनB के _याय के सभंागी हो जाएंगे। लूत के उदाहरण स ेिशmा लेत े
Dए, मसीिहयB को पाप को ह�के म̀ नहa लेना चािहए। लूत सदोम स े भाग 
िनकलन ेके fारा मृlय ुस ेतो बचा, पर_त ुभिeहीन लोगB के म8य रहन ेके सभी 
प'रणामB स ेनहa बच सका। उसे अपनी पिÒ और समWत संपदा कp हािन उठानी 
पड़ी। पाप स ेिखलवाड़ करने के प'रणाम होत ेहJ, तब भी जब परमे|र पापी को 
अि_तम िवनाश स ेबचा लेता है। 

आयत 9. अ_ततः हम 2:4 म̀ आर^भ Dए लंबे वाvय के अ_त पर आते हJ, 
चाहे अ_त वैसा नहa है जैसी हमन ेअपेmा कp थी। वाvय का आरंभ _याय के साथ 
Dआ था; उसका अ_त धkम6यB के बचाए जान ेऔर दtुB के नाश स ेहोता है। अपन े
पाठकB को आ|Wत करने के िलए @क परमे|र उन झठेू उपदेशकB कp, जो 
कलीिसया को परेशान कर रहे थे, अवहेलना नहa कर रहा था, पतरस न ेपिव/-
शा� स ेतीन उदाहरण सामन ेरख,े जहाँ परमे|र न ेदtुB का _याय @कया था: 
(1) वे Wवग6दतू िज_हBन ेपाप @कया था, (2) जल-,लय स ेपूव6 का नूह का ससंार, 
और (3) सदोम और अमोरा। अि_तम दोनB उदाहरणB म̀ उसने परमे|र fारा 
बचा लेन ेका भी उ�लेख @कया: तो ,भ ुभeB को परीmा म ̀स ेिनकाल लनेा भी 
जानता है। “परीmा” (πειρασµός, िपरासमोस) स ेताlपय6 कt है। नूह को कt 
उठाना पड़ा जब उसन ेअपन ेआप को ऐस ेलोगB के म8य पाया िजनका मन सदा 
ही पाप करने पर लगा रहता था। लूत को कt उठाना पड़ा जब उसका मन अपन े
पड़ोिसयB के अशु� चालचलन स ेबDत दःुखी होता था। ,lयके िWथित म̀, जब 
िवनाश आया तो परमे|र न ेधkम6यB को बचा िलया। 

हर @कसी म̀ परीmाn का सामना करने का धैय6 और दढ़ृ िन9य नहa होता 
है। यीशु न े अपन े िशcयB को ,ाथ6ना करना िसखाया, “हम̀ परीmा म̀ न ला, 
पर_त ु बुराई स े बचा” (म�ी 6:13)। झठेू उपदेशक पतरस के कुछ पाठकB को 
फुसला लेते। उनम̀ स ेकुछ यीशु पर िव|ास स ेमँूह मोड़ लेते। उनका, जो ,भु कp 
ओर झुके थे, िज_हBन े पतरस कp ,'ेरताई कp गवाही को सनुा था, िज_हBन े
परीmाn का सामना @कया था, छुटकारा होना था। परमे|र न ेनूह को जादईु 
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रीित स े अपने भिeहीन सहिनवािसयB के म8य म̀ स े उड़ा ले जान े के fारा 
छुटकारा नहa @दया था। िव|ास के fारा नूह न े जहाज़ बनाया (इËािनयB 
11:7)। जो छुड़ाए जात े हJ उ_ह̀ छुड़ाए जाने कp कpमत चकुानी पड़ती है। 
परमे|र न ेलूत को पापी सदोम स ेछुड़ाया, पर_त ुऐसा होन ेम̀ लूत को अपनी 
पिÒ और सारी सपंि� कp हािन उठानी पड़ी। िवडंबना यह है @क उसन ेयरदन 
कp तराई म̀ रहना इसिलए चुना था िजसस ेवह अपनी संपि� बढ़ा सके। अ_त म̀ 
उसके पास कुछ नहa बचा। परमे|र fारा लूत को छुड़ाना िबना कpमत चुकाए 
नहa था। परमे|र ऐसी कोई ,ित�ा नहa देता है @क छुड़ाया जाना सरल होगा। 
वह छुड़ाए जाने वाले के स@�य ,यासB fारा उसे छुड़ाता है। जब “,भ ुभeB को 
परीmा म̀ स ेिनकालता” है, तब पाप कp एक कpमत चकुानी पड़ती है। 

मनुcयB के ,संगB के संबंध म̀ परमे|र का _याय तुरंत ,कट नहa होता है। 
पतरस का अपन ेपाठकB को आ|ासन था @क िजस अ_याय को वे सहन कर रहे 
थे परमे|र उसके ,ित सचेत था। साथ ही, वह झठेू उपदेशकB के भिeहीन 
dवहार को भी जानता था। परमे|र बचाना जानता है। साथ ही वह अधkम6यB 
को _याय के @दन तक दqड कp दशा म ̀रखना भी जानता है। मसीही िव|ास का 
आधारभूत िस�ांत है @क वही ,भु जो बचान ेवाल बनकर आया, �ूस पर मारा 
गया, और परमे|र के दािहन े रा�य करने के िलए Wवग6 पर चढ़ गया, वह 
दोबारा आ रहा है। “वैस ेही मसीह भी बDतB के पापB को उठा लेन ेके िलय ेएक 
बार बिलदान Dआ और जो लोग उस कp बाट जोहत ेहJ, उन के उ�ार के िलय े
दसूरी बार िबना पाप के @दखाई देगा” (इËािनयB 9:28)। जब वह दोबारा 
आएगा, तब हर एक आखँ उस े देखेगी और “हर एक जीभ अंगीकार” 
(@फिलि�पयB 2:11) करेगी। उस समय परमे|र भिeहीनB का _याय करेगा। 
अ_ततः परमे|र का _याय सव¿प'र होगा; पर_त ु जब तक वह नहa आता है, 
संसार म̀ परीmाएं रह̀गी। पतरस का आ|ासन है @क अभी भी, उसके आने स े
पहले, परमे|र धkम6यB को बचा लेगा। 

आयत 10. नए िनयम का अ8यायB और आयतB म̀ िवभाजन सोलहवa 
शताYदी म̀ Wटेफनुस नामक एक Ú̀च ,काशक fारा @कया गया था। अिधकांशतः 
िवभाजन उिचत थे; और पाठकB के भली-भांित काम आते हJ। पर_त ुकुछ WथानB 
पर, उसन े@कसी आयत, या अ8याय को ज़ारी िवचार के म8य म̀ ही िवभािजत 
कर @दया। दसूरा पतरस 2:10 ऐसे ही अनिुचत बनाई गई आयत का एक 
उदाहरण है। हम आयत के पहले भाग पर यहाँ िवचार कर̀गे और शेष का इसस े
अगले खqड म̀। 

पतरस न े सामा_य uप म̀ पहले ही यह दावा @कया था @क परमे|र 
“अधkम6यB को _याय के @दन तक दqड कp दशा म̀ रखना भी जानता है।” अब वह 
िवशेषकर आस-पास के उन झूठे उपदेशक कp ओर मुड़ा। उसने इन झठेू उपदेशकB 
को दो बातB के िलए दोषी ठहराया: (1) वे अश�ु अिभलाषाn के पीछे शरीर के 
अनसुार चलत ेहJ, और (2) वे ,भतुा को तPुछ जानत ेहJ। पहले वाvयांश के िलए 
,े'रत न े तीखे शYदB का ,योग @कया। उनका वाWतिवक शYदानुवाद होता है, 
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“िवशेषकर वे जो शरीर के पीछे अशु�ता के िलए जात ेहJ।” अभी सदोम पतरस 
का िवषय रहा था। य दा के िवपरीत, पतरस न ेनगर म̀ ,चिलत समलJिगकता 
का उ�लेख नहa @कया था, पर_त ुयहा ँ,योग @कए गए शYदB म̀ समलJिगकता के 
सभी िच_ह हJ। य ेशYद उस ,हार का आरंभ थे जो ,'ेरत न ेझूठे उपदेशकB कp 
जीवन शैली पर @कया। 

झूठे उपदेशक @कस “,भुता” को “तुPछ” जानते थे, यह Wपt नहa है। यूनानी 
शYद κυριότης (कु'रयोटेस) स े,भु कp ,भुता, सभंवतः परमे|र कp ,भुता, 
या उसके स_देशवाहकB, Wवग6दतूB कp ,भतुा का संकेत िमलता है। य]िप पतरस 
पहले ही पाप कर चकेु Wवग6दतूB का उ�लेख कर चकुा था (2:4), और वह आने 
वाली आयतB म̀ Wवग6दतूB का उ�लेख @फर स ेकरने वाला था, Üकंत ुऐसा कोई 
संकेत नहa है @क झूठे उपदेशकB कp Wवग6दतूB या Wवग6दतूB कp ,भुता के ,ित 
कोई Tिच थी। बाद के �ानवाद के °चंतन म̀ Wवग6दतूB के महlव को जानन ेवाले, 
वे जो मानत े हJ @क झूठे उपदेशकB का झुकाव �ानवाद कp ओर था, उनका 
मानना है @क ,भतुा Wवग6दतूB कp थी। vयB@क पतरस न ेझठेू उपदेशकB को उनके 
घमंडी, Wवाथ² dवहार के िलए दोषी ठहराया था (2:10, 18), इसिलए यह 
संभव है @क उसका ताlपय6 या तो Wवय ंमसीह कp ,भुता स ेया उस ,भुता स ेथा 
जो मसीह न े,'ेरतB को दी थी। झूठे उपदेशक परमे|र के स_देशवाहकB fारा 
पिव/-आlमा कp ,ेरणा स ेदी जाने वाली िशmाn को तुPछ जानते थे। 

झठेू उपदेशकB का च'र/ (2:10-16) 

10व ेढीठ, और हठी हJ, और ऊँच ेपदवालB को बरुा भला कहन ेस ेनहa डरत,े 
11तौभी Wवग6दतू जो शिe और साम�य6 म ̀उनस ेबड़ ेहJ, ,भ ुके सामन ेउ_ह̀ बरुा 
भला कहकर दोष नहa लगात।े 12पर य ेलोग िनबु6ि� पशnु ही के त�ुय हJ, जो 
पकड़ ेजान ेऔर नाश होन ेके िलए उlपG Dए हJ; और िजन बातB को जानत ेही 
नहa उनके िवषय म ̀दसूरB को बरुा भला कहत ेहJ, व ेअपनी सड़ाहट म ̀आप ही 
सड़ जाएँग।े 13दसूरB का बरुा करन े के बदल े उ_हa का बरुा होगा। उ_ह̀ @दन 
दोपहर भोग-िवलास करना भला लगता है।य ेकलकं और दोष हJ; जब व ेतु̂ हारे 
साथ खात-ेपीत े हJ, तो अपनी ओर स े ,मे भोज करके भोग-िवलास करत े हJ। 
14उनकp आखँB म ̀ dिभचार बसा Dआ है, और व े पाप @कए िबना Tक नहa 
सकत।े व े चचंल मनवालB को फुसला लते े हJ। उनके मन को लोभ करन े का 
अÕयास हो गया है; व ेस_ताप कp स_तान हJ। 15व ेसीध ेमाग6 को छोड़कर भटक 
गए हJ, और बओर के प/ु िबलाम के माग6 पर हो िलए हJ, िजस न ेअधम6 कp 
मजदरूी को ि,य जाना; 16पर उसके अपराध के िवषय म ̀उलाहना @दया गया, 
यहा ँ तक @क अबोल गदही न ेमनcुय कp बोली स ेउस भिवcयfeा को उसके 
बावलपेन स ेरोका। 

अपने पाठकB को आ|Wत करने के प9ात @क झठेू उपदेशकB पर परमे|र 



 75 

का _याय अव�यंभावी है, ,े'रत न ेउनके च'र/ पर भरपूर ,हार आरंभ @कया। 
हमारी अिभलाषा है @क वह हम̀ उनकp िशmाn के बारे म̀ और अिधक बताता। 
�ानी पि9मी संWकृित, dिelवB के वध स ेबची रहकर, त�यB पर चचा6 तक 
सीिमत रहना चाहती है। ,ाचीन संसार म̀, dिe और स_देश अिधक िनकटता 
स ेजुड़ ेDए थे। 

आयत 10. वह पहली बात िजस पर पतरस न ेहमला @कया था, @क झठेू 
उपदेशक ,भुता के िलए केवल अपनी ही ओर दखेत े थे, अ_य @कसी कp ओर 
कदािप नहa। वे ढीठ और हठी थे। पाप का आरंभ आlम-िनभ6र घमंड स ेहोता है। 
अ_य बातB के अित'रe भिe कp माँग है @क dिe म̀ नëता होनी चािहए @क 
वह अपने भाई-बहनB स े सीखे। 2 पतरस के झठेू उपदेशक केवल उ_ह̀ ही 
परमे|र स ेिमले “,काशनB” पर िनभ6र रहन ेवाले अि_तम नहa थे, वे बाइबल 
तथा उनसे अिधक बुि�मान और प'रपâ मसीिहयB स ेिमलन ेवाली िशmा, जो 
उ_ह̀ स³ ेमाग6 पर चला सकती थी, को तुPछ जानते थे। 

उनके “ढीठ” तथा “हठी” होन ेके उदाहरणWवuप, पतरस न ेकहा @क वे झठेू 
उपदेशक ऊँच ेपदवालB को बरुा भला कहन ेस ेनहa डरत।े इस अि_तम वाvयांश 
के अनुवाद परWपर काफp िभG हJ। NRSV म̀ िलखा है “वे मिहिमत लोगB कp 
िन_दा करने स ेनहa डरते।” NIV म̀ िलखा है “य ेलोग Wवग²य ,ािणयB कp िन_दा 
करने स ेनहa डरते।” यूनानी का वाWतिवक शYदानुवाद है, “जब वे मिहमावानB 
कp िन_दा करते हJ तो काँपत े नहa।” “मिहमावान” vया हJ? शYद “मिहमा” 
(δόξα, डोvसा) बDवचन म̀ अित दलु6भ है। ऐसा हो सकता है, पर_त ु िनि9त 
नहa है, @क यह Wवग²य ,ाणी के िलए हो। कुछ अवसरB पर इस ेआदरणीय लोगB 
के िलए भी ,योग @कया गया है। 1 पतरस 1:11 म̀, ,तीत होता है @क बDवचन 
मिहमाि_वत वWतुn के िलए है। हो सकता है @क पतरस कह रहा था @क झूठे 
उपदेशक ,े'रतB और कलीिसया के अ_य अगुवB कp ,भुता कp िन_दा करते थे। 
संदभ6 का तक6  है @क “मिहमावान” कलीिसया के नतेृlव म̀ आदरणीय Wथान रखन े
वालB के िलए है, Wवग6दतूB के िलए नहa। पौलुस न ेकलीिसया के स^बंध म̀ कहा, 
“,े'रतB और भिवcयfeाn कp नaव पर िजसके कोने का पlथर मसीह यीशु 
आप ही है, बनाए गए हो” (इ@फिसयB 2:20)। झूठे उपदेशकB के साथ समWया थी 
@क कलीिसया के िजन अगुवn को मसीह न ेअपना वचन सéपा था, वे उनके 
,ित कोई आदर नहa रखत ेथे। Wवग6दतू अगली आयत म̀ हJ पर_त ुआयत 10 म̀ 
नहa। 

आयत 11. झठेू िशmक उन िवशेषािधकार को मानते थे िजनका इ_कार 
Wवग6दतू भी करते थे। वे कलीिसया के आिlमक अगुवB कp भी °नंदा करते थे, 
पर_त ुWवग6दतू, जो @क शिe और साम�य6 म ̀अिधक बड़ ेहJ, ,भ ुके समm उनका 
कोई °नदंनीय _याय नहa करत।े जो बहस है वह कमतर स ेबड़ ेकp ओर है।8 य@द 
ऐसा °नदंनीय _याय करना Wवग6दतूB के िलए अपरािधक था, तो @फर झठेू 
िशmकB का दोष @कतना बड़ा था? 2:4 के बाद यह Wवग6दतूB का पहला उ�लेख 
है। उनका प'रचय झूठे िशmकB कp उदडंता को दशा6ने के िलए @कया गया था जो 
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,े'रत अिधकार का िवरोध कर रहे थे। 2:10 के “ऊंचे पद वालB” पर उनका कोई 
अिधकार नहa है।  

“उनसे बड़”े तुलनाlमक शYद हJ, पर_त ुयह Wपt नहa है @क पतरस चाहता 
@क उसके पाठक Wवग6दतूB कp @कसके साथ तुलना कर̀। vया “Wवग6दतू” शिe और 
साम�य6 म̀ उनसे बड़ ेथे जो “ऊंचे पद वाले” हJ? vया वे कलीिसया के अगुवB स े
बड़ ेथे, या वे झूठे िशmकB स ेबड़ ेथे? यह कहन ेकp आव�यकता नहa @क Wवग6दतू 
झूठे िशmकB स े बड़ े थे, पतरस का शायद यही अथ6 था। यह तुलना उन झूठे 
िशmकB के दWुसाहस पर बल देती है िज_हBने कलीिसया के अगुवB पर °नंदनीय 
आरोप लगाया था।  

पतरस @कसका उ�लेख कर रहा था जब उसने कहा @क Wवग6दतू भी “,भ ुके 
सामन ेउ_ह̀ बुरा भला कहकर दोष नहa लगाते”? 2:10 म̀ “ऊंचे पद वालB” कp 
पहचान के आधार पर, “उ_ह̀” शYद वाला सव6नाम अलग होगा। य@द हम 
NASB (अंrेजी) का अनुसरण करके, “ऊंचे पद वालB” का अथ6 “Wवग6दतू जन” 
िनकाल̀, तो “उ_ह̀” का अथ6 “झूठे िशmक” होता है। तो इसका अथ6 होगा, झठेू 
िशmक Wवग6दतू जनB कp °नंदा करने स े िहच@कचाएँगे नहa, तब भी जब@क 
Wवग6दतू झूठे िशmकB के िवT� कोई °नदंनीय आरोप नहa लगाते। पर_त ुय@द 
“ऊंचे पद वालB” का अथ6 कलीिसया के अगुवे हJ, जैसा @क हम मानत ेहJ, तो यह 
अथ6 िनकलता है, “झूठे िशmक कलीिसया के अगुवB पर दोष लगाने स े नहa 
िहच@कचात,े जब@क Wवग6दतू भी कलीिसया के अगुवB पर दोषारोपण नहa 
करते।” 

आयत 12. आगे ,े'रत ऐस ेकठोर शYदB कp बौछार करता है झठेू िशmकB के 
िवT� जो @क बाइबल म̀ कहa नहa पाए जात,े शायद य दा के समा_तर 
प'रPछेद को छोड़कर। ऐसा आभास होता है @क पतरस झूठे िशmकB के साथ 
वही कर रहा था जो, अपन ेऔर अ_य कलीिसया के अ_य अगुवB के िवT�, करन े
के िलए उसन े अभी उनको लताड़ा था। उसन े उन पर दोषारोपण @कया था। 
उसने कहा, य ेझूठे िशmक िनबु6ि� पशnु के समान हJ। वे ऐस ेपशुn के समान हJ 
जो पकड़ ेजान ेऔर नाश होन ेके िलए उlपG Dए हJ। पतरस के िलए झूठे िशmकB 
का उ¥े�य, उनके fारा बढ़ावा @दया जाने वाला बता6व, और उनकp िशmा का 
सार एक साथ जुड़ ेDए थे। उसने उनका आंकलन स^पूण6 uप स े@कया, जो वे थे 
और उनके fारा डाले ,भाव के आधार पर। अिड़यल तरीके स,े उ_हBन ेतक6  को 
lयाग @दया था। उनके िघनौने पन स ेिनपटन ेका एकमा/ तरीका सामान करना 
था। तक6  का कोई लाभ नहa था। वे फाड़ खाने वाले पशु थे जो केवल बल ,योग 
करना जानते थे। उनके िलए गूढ़ बात ̀नहa थa। वे केवल अपन ेभोगिवलास का 
सोचत ेथे।  

एक समय होता है जब कोई उनसे तक6  के िलए अनुरोध कर सकता है जो 
िव|ास म̀ नए हJ और उ�रB कp खोज म̀ हJ। कुछ का उ�ार होगा जब कोई उनस े
िव|ास म̀ अिधक प'रपâ उ_ह̀ “आग म̀ स ेझपटकर िनकाल” लेगा (य दा 23)। 
िजन िशmकB का सामना पतरस कर रहा था वे अपन ेिव¾ोह म̀ दढ़ृ हो चुके थे। 
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वे िव|ास कp पिव/ मांगB का ठìा उड़ा रहे थे, िजन बातB को जानत ेही नहa 
उनके िवषय म̀ दसूरB को बरुा भला कहत े थे। उ_हBन ेउदंडता स ेएक अनैितक 
जीवनशैली को बढ़ावा @दया, िबना @कसी रोकटोक। अब उ_ही के खेल-मैदान म̀, 
जो उ_हBन ेचुना था, उनका सामना करने के अित'रe कोई और चारा नहa रह 
गया था, वह मैदान जहाँ तक6  को lयाग @दया गया था। अंितम @दन पर जब ,भ ु
वापस आएगा, “िनबु6ि� पशु” और “�ूर जानवरB” (KJV, अrेंजी) का िवनाश 
होगा। और उसी समय झठेू िशmक भी अपनी सड़ाहट म ̀आप ही सड़ जाएंग।े 
उ_हBन ेकलीिसयाn म̀ तबाही मचाई होगी, पर_त ुउनका अंत िनि9त है।  

आयत 13. इस आयत के शुTआती शYद ,ाचीन यनूानी नया िनयम, जो हम 
तक पDंचा है, कp हWतिलिपयB म̀ अलग पढ़े जाते हJ। KJV (अंrेजी) 
κοµιούµενοι (कोिमओमेनोई) का अनुवाद करता है “अधाkम6कता का पुरWकार 
पाएँगे।” अिधकतर शािYदक िवfान िव|ास करते हJ @क ἀδικούµενοι 
(एिडकोिमनोई) के वाचन के िलए बेहतर ,माण हJ। इस बाद वाले वचन के 
अनुसार, NASB (अंrेजी) जोर देता है @क झठेू िशmक गलत काय� के वतेन के 
uप म ̀गलत कt भोग रहे थ।े9 गलत काय� के वेतन के uप म̀ गलत कt भोगना 
एक @दलचWप िवचार है। यह य े सुझाव देता है @क पाप करके कोई बच नहa 
सकता, इस जीवन म̀ भी नहa।  

जो दसूरB कp कpमत पर भोगिवलास करते, िजनके िलए ईमानदारी, 
dिeगत सlयिन´ा, और िस�ातंB का कोई मोल नहa होता, वे अPछ ेसमयB को 
खो बैठत ेहJ जीवन म̀ अपनी चुनी Dई ,ाथिमकता के कारण। मूसा कp dवWथा 
का एक अित िववा@दत वचन यह कहता है “... जान रखो @क तुम को तु^हारा 
पाप लगेगा” (िगनती 32:23)। यह वचन शायद यह कह रहा हो, “पाप अपना 
ही दqड है” – एक िवचार जो पतरस के िवचार स ेमेल खाता है। भोगिवलास कp 
बेलगाम लालसा लोगB को दगु6ित और बबा6दी कp ओर ले जाती है। पाप आlम-
िवनाशकारी है। परमे|र @कसी dवहार को बढ़ावा या उसकp मनाही करता है 
उस díहार के जीवन ,दान करने या मृlयु लाने कp mमता के अनुसार। 
नकाराlमक uप स ेवkण6त, पाप एक सनकp परमे|र fारा @दया गया एकपmीय 
Dvम का नतीजा नहa है। जो लोग गलत करते हJ वे ऐस ेलोग बन जाते हJ िज_ह̀ 
एक ब³ ेकp हंसी स ेख़Øशी नहa िमलती, @कसी भले काय6 के करन ेस ेसंतुिt नहa 
िमलती। भोगिवलास का पीछा करन ेकp ,@�या म̀, वे िनहायत ही दखुी लोग 
बन जाते हJ, ना केवल Wवय ंके िलए पर उन सबके िलए भी जो उनके संपक6  म̀ 
आते हJ। कोई आ9य6 कp बात नहa @क वे “गलत काय� के वेतन के uप म̀ गलत 
कt भोगते हJ।”  

न केवल झूठे िशmक Wवय ं पर िवनाशकारी प'रणाम लात े हJ, पर_त ु वे 
मसीह कp देह को भी दिूषत करते हJ। परमे|र के छुड़ाए Dए लोगB के साथ 
िमि�त होत,े य ेकलकं और दोष हJ; जब व ेतु̂ हारे साथ खात-ेपीत ेहJ, तो अपनी 
ओर स े,मे भोज करके भोग िवलास करत ेहJ। ऐसा लगता है @क ,े'रत अपन े
पाठकB को ताड़ना द ेरहा है झूठे िशmकB का खुलासा करने और उनसे अलग होन े
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म̀ असफल रहन ेके िलए। REB (अंrेजी) का वाचन रंगदार और मूल के यूनानी 
के अिधक करीब है: @दन के उजाले म̀ दावत करना उनके िलए भोगिवलास है; 
जब@क वे तु^हारे साथ भोजन के िलए बैठत ेहJ, वे तु^हारी सगंत पर एक भ¥ा 
दाग हJ, vयB@क वे अपने छल म̀ मWत रहत ेहJ। 

पाप कम िवनाशकारी नहa होता चाहे रात के अँधेरे म̀ @कया जाए या @दन 
के उिजयाले म̀, पर_त ु@दन के उिजयाले का पाप एक िनल6ß, कठोर समप6ण कp 
ओर संकेत करता है। िपयÈड़पन और जो भी उसके साथ होता है वे रात के ,ाणी 
लगते हJ (देख` 1 िथWसलुनी@कयB 5:7)। इसका एक नकाराlमक और एक 
सकाराlमक दोनB पहलू हJ। जब तक पाप म̀ त�लीन रहन ेवाले को लßा महसूस 
होती है, उसे �ूस के संदेश के साथ पDंचा जा सकता है। िज_ह̀ @दन दोपहर भोग-
िवलास करना भला लगता है उ_हBन ेअपनी शम6 पीछ ेछोड़ दी है। @कसी कp 
,ेरणा के अनसुार, पाप का िछपाना एक आशा कp @करण या एक पाखडंी का 
तमगा भी हो सकता है। एक dिe अपना पाप छुपा सकता है vयB@क उस ेउसस े
लßा महससू होती है और वह बदलना चाहता है। उसके िलए आशा है। एक 
अ_य dिe पाप िछपाता है vयB@क वो वह होन ेके िलए ,शंसा चाहता था जो 
बनन ेकp उसमे इPछा नहa है। उसके िलए एक पाखंडी का वेतन रखा है।  

कई अनुवाद, NASB (अंrजी) को शािमल करते हJ, इस आयत म̀ एक 
दसूरी शािYदक िविभGता पर 8यान द`। कुछ हWतिलिपयB म̀, बजाय “छल” के 
(ἀπάταις, अपटैस), “,ेम भोज” (ἀγαπαις, अगपैस) है। िपछला Wपt uप म̀ 
य दा 12 का वचन है। य@द हम आयत म̀ “छल” भी पढ़̀, पतरस के मन म̀ साझ े
भोजन का स_दभ6 रहा होगा। लोगB का स�दय संगित मनान े का एक 
िव�यdापी तरीका है, साझा भोजन रखना। दभुा6¨यवश, ऐसी संगित िगर कर 
दuुपयोग भी बन सकती है। पौलुस न ेएक तरह के दTुपयोग स े1 कु'रि_थयB 
11:20, 21 म̀ िनपटा। पतरस न ेएक अ_य ,कार स ेिनपटा। जब दtु, मनमानी 
करने वाले लोगB का उस भोज म̀ उन लोगB के साथ Wवागत @कया जाता है जो 
स³ ेिववेक स े,भ ुका आदर करना चाहते हJ, तो भोज म̀ उपिWथत सभी लोगB 
को जैस ेËश के एक ही Wपश6 स े रंग @दया जाता है। पाप को Wवीकारना, उसके 
िवT� आवाज़ न उठाना, उसका समथ6न करना है। जब कलीिसया म̀ पाप को 
सहन @कया जाता है, जो लोग मसीह के हJ, वे संसार के समm पिव/ता का कोई 
िवक�प ,Wतुत नहa करते। जो मसीह के बाहर हJ वे जैस ेठìा करत ेहJ; जो देह म̀ 
िव|ास म̀ दबु6ल लोग हJ वे °नदंक हो जात ेहJ और पाप के fारा आन ेवाली मृlयु 
स ेखेलते रहत ेहJ।  

आयत 14. पतरस न ेइस स/ कp शुTआत अपन ेfारा वkण6त लोगB को “झूठे 
िशmक” बुलात ेDए कp। @फर भी उसका क̀¾ उनका च'र/ और बता6व थे, न @क 
उनकp िशmा। वे बुरी तरह िगर चुके थे, उनकp आखँB म ̀dिभचार बसा Dआ है, 
और व े पाप @कए िबना Tक नहa सकत।े अनुवाद के बावजदू, उस ,'ेरत न े
“dिभचार” (µοιχεία, मोइकेआ) के िलए ,योग @कए जान ेवाले साधारण शYद 
का ,योग नहa @कया, हालाँ@क िवचार वही रहा होगा। शािYदक तौर पर उसन े
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कहा @क उनकp आँख` “एक dिभचा'रणी स ेभरी हJ” (µοιχαλίς, मोइकािलस)।  
य@द हम पतरस fारा ,योग @कए शYद को गंभीरता स ेल̀, वह ,lयm uप 

स ेकह रहा था @क य ेिशmक एक �ी को केवल एक वासना पूkत6 कp वWत ुके uप 
म̀ देखना ही जानते थे। जैस े@क आज कुछ हJ जो अ£ील सािहlय बनान ेया उसमे 
मµ रहत ेहJ, वे एक �ी को एक ऐसे dिe के uप म̀ नहa देखत ेथे िजसके साथ 
कोई एक अथ6पूण6 संबंध बाँट सके। इसके िवपरीत, वह एक उपयोग करके lयाग 
@दए जान ेकp वWत ुथी। जो झठेू िशmकB जैस ेहJ वे इस पड़ाव पर पDँचत ेहJ जहा ँ
वे एक �ी स े,ेमपूण6, आदान-,दान के संबंध म̀ अयो¨य होत ेहJ। वे “पाप @कए 
िबना Tक नहa सकते।” 

पाप म̀ परीmा नहa होती य@द @कसी पड़ाव पर आकर उसम̀ आकष6ण न 
होता। अिधकतर लोग, पुTष और �ी, अपने आपम̀ एक आकष6ण पा सकत ेहJ 
कामुक तृि� के िलए शु� और सरल। यह कोई आ9य6 कp बात नहa @क झूठे 
िशmक चंचल मन वालB को फुसला लेत े हJ। िजस शYद का अनुवाद फुसलाना 
(δελεάζω, डेिलएज़ो) है वह नए िनयम म̀ केवल यहाँ पर, 2:18 म̀, और 
याकूब 1:14 म̀ पाया जाता है। इसका अथ6 है “कांटे म̀ चारा लगा के िशकार 
फंसाना” िजस तरह एक मछुआरा अपन े िशकार को आकkष6त करता है, झूठे 
िशmक आिlमक तौर स ेअप'रपâ लोगB को फुसलात ेथे। एक पड़ाव पर पDंचकर 
इस तरह स ेफुसलाए Dए लोग अपने आप को इस ,कार कp जीवनशैली म̀ फंसा 
Dआ पात ेहJ िजसम̀ स ेबचन ेकp उनम̀ इPछा ही नहa रह जाती थी। dिभचार 
को आसानी स े सहन करना शरीर म̀ “एक नासूर कp तरह फ़ैलता है”  
(2 तीमुिथयसु 2:17) जब तक @क मसीही उस ेआँख मारकर या सर िहलाकर 
अनदेखा करत े हJ। इस संसार को dिभचार के िवक�प म̀ एक मसीह-तु�य 
जीवनशैली ,Wतुत करने के बजाय, कलीिसया एक मुहर बन सकती है, जो गलत 
है उसे उिचत ठहरात ेDए।  

झूठे िशmकB न ेअ_य तरीकB स ेभी अपने Wवय ंकp सेवा करने वाले Wवभाव 
को Wपt @दखाया। उनके मनB को लोभ करन ेका अÕयास हो गया था। जोिसफस 
वजन और नाप करने का आिवcकार करने का �ेय कैन को देता है। उसके fारा 
उसने अपने सािथयB म̀ लालच को उ�िेजत @कया।10 मसीह के तरीकB स े
िबलकुल अलग, अपन ेलालच के fारा, झठेू िशmक स_ताप कp स_तान बन चुके 
थे। कामुकता और पैसा, ऐसा ,तीत होता है, ,ाचीन जगत म̀ शोषक और 
दTुपयोग के बता6व के पीछ ेकp चािलत शिe थी, और आधुिनक जगत म̀ भी। 
अंrजी का शYद “िज�ेिज़यम” कp जड़` यूनानी के उस शYद म̀ पाई जाती हJ 
िजसका अनुवाद @कया जाता था “,िशिmत” (γυµνάζω, गुमनाज़ो)। झूठे 
िशmकB न ेअपना dायाम कर िलया था; उ_हBन ेअपन ेआपको स^पणू6 uप स े
लालसाn कp पूkत6 के िलए द े@दया था और उस ल�य का एक ज़'रया था पसैा। 

आयत 15. जब पतरस न ेकहा व ेसीध ेमाग6 को छोड़कर भटक गए हJ, वह 
यह सझुाव द ेरहा है @क झठेू िशmकB न ेमसीिहयत कp या/ा कp शुTआत यो¨य 
उ¥े�यB स ेकp थी। Dिम_युस और िसक_दर कp तरह, उ_हBन ेअपने िव|ास uपी 
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जहाज़ को डुबो @दया है (1 तीमुिथयसु 1:19, 20)। केवल मसीह को rहण 
करना, बपितWमा म̀ उस ेपिहन लेना, और अपने आप को छुटकारा पाए लोगB म̀ 
िगनवाना पया6� नहa है। संयम जीवन कp ओर ले जाता है। ,lयm uप स,े इन 
झूठे िशmकB न ेधन के धोख ेको वचन को दबान े @दया; वे फलहीन हो गए थे 
(म�ी 13:22)। शािYदक uप स ेयूनानी अनुवाद कहता है उ_हBन े “सीधे माग6” 
को छोड़ @दया था। यीशु न ेचतेावनी दी थी @क फाटक छोटा और माग6 सकरा 
होगा जो जीवन कp ओर ले जाएगा (म�ी 7:14)। झठेू िशmकB न ेचौड़ ेमाग6 को 
चुना। लालच म̀ फंसकर बओर के प/ु िबलाम के माग6 पर हो िलए। यह एक 
पुराना माग6 था।  

िबलाम कp कहानी िगनती 22 म̀ शुu होती है। बलाक, मोआब का राजा, 
अपने मुzयfार पर इ¤ाएल के डेरे को दखे कर डर गया था। उसन ेिबलाम नबी 
को बुलवा भजेा ता@क वह आकर इ¤ाएल को �ाप दे। िबलाम न ेउ�र @दया @क 
वह परमे|र कp आिशषB के िबना कुछ नहa कर सकता। परमे|र न ेउससे कहा 
था @क वह इ¤ाएल को आशीिषत कर चुका है; िबलाम जाने वाला नहa था। यह 
मामले का अंत ,तीत होता है, पर_त ु बालाक न े िWथित को अलग तरीके स े
आँका। वह जानता था @क लोगB पर vया ,भाव डालता है: पसैा और साम�य6। 
िबलाम अिधक का संकेत द ेरहा था। तो बालाक न ेअ_य सदंेशवाहक भेज,े पहले 
स ेअिधक ,िति´त, अिधक धन के ,Wताव के साथ। नबी उ�र द ेसकता था, 
“तुझ े मेरा उ�र िमल चकुा है। परमे|र न े मुझे जाने स ेमना @कया है।” इसके 
बजाय वह डगमगा गया। िबलाम ,भािवत Dआ। धन आकkष6त कर रहा था। 
शायद वह परमे|र पर जोर डाल सके। वह एक और िवनती के साथ @फर गया। 
परमे|र न ेकहा, “चला जा।” पतरस fारा उ�लेिखत उन झठेू िशmकB कp तरह, 
िबलाम को लालच चला रहा था। िबलाम उन लोगB का आदश6 है जो धम6 का 
,योग सांसा'रक लाभ के िलए करते हJ।  

िबलाम एक और तरीके स े उन झठेू निबयB के िलए नमूना था। िबलाम 
इ¤ाएल को �ाप देन े म̀ असफल रहा। वह कर नहa सका vयB@क परमे|र न े
उ_ह̀ आशीष दी थी। @फर भी, िबलाम पूरी तरह असफल नहa Dआ था। उसन े
बालाक को सलाह देनी चाही। य@द बालाक इ¤ाएल को मोआब के मूkत6पजूक 
माग� म̀ ले जाए, तो परमे|र उनसे �ोिधत हो जाएगा। बालाक उ_ह̀ फुसला 
सकता था। बालाक न ेिबलाम कp सलाह मानी, िजसके प'रणामWवuप इ¤ाएल 
बओर के बाल म̀ पाप म̀ िगर गया। उनम̀ स ेकई मर गए (िगनती 25:1-9)। बाद 
म̀, जब यु� म̀ ि�यB पर कYज़ा @कया गया और इ¤ाएल उ_ह̀ यु� कp लूट के 
uप म̀ रखना चाहता था, तब मूसा न ेआपि� जताई, “देखो, िबलाम कp स^मित 
स,े पोर के िवषय म̀ इ¤ाएिलयB स ेयहोवा का िव� वासघात इ_हa न ेकराया” 
(िगनती 31:16)। िबलाम इ¤ाएल को कामुक dिभचार कp परीmा म̀ डालन ेके 
fारा सफल Dआ। वह लालच और कामुकता का िच_ह था, और य ेदोनB उन झूठे 
िशmकB कp भी िवशेषताएँ थी िजनका सामना पतरस न े@कया।  

िबलाम एक @दलचWप @करदार है। वह अvसर उस समय स ेलेकर नए िनयम 



 81 

के समय तक य @दयB कp चचा6 म̀ आता था। िबलाम य दी नहa था; वह उस 
समूह म̀ नहa था िजस ेिम¤ म̀ स ेबुलाया गया था और िजसके साथ परमे|र न े
वाचा बाँधी थी। @फर भी, िबलाम न ेपरमे|र को पुकारा और उसे याहवे कहकर 
बुलाया, वह वाचा का नाम िजसके fारा उसने अपने आप को इ¤ाएल पर ,कट 
@कया था। आप सोच सकत ेहJ @कतन ेऔर िबलाम जैस े हBगे जो एकमा/ स³ े
परमे|र कp आराधना करत ेथे, इ¤ाएल के लोगB के अलावा।  

अंत म̀, िबलाम को जाना जाता है, एक भािवcयfeा के uप म̀ नहa, पर_त ु
एक ऐस ेdिe के uप म̀ जो ऊंची बोली लगाने वाले को िबक गया। @फलो, 
पहली सदी म̀ अलेvज़ाि_¾या, िम¤ म̀ रहन े वाले एक य दी, न े िबलाम कp 
मूख6ता को, इन शYदB को उस भिवcयfeा के मुहँ म̀ रखत ेDए, िचि/त @कया,  

परम|ेर झूठ नहa बोल सकता जैसे @क वह कोई मनुcय है, न ही वह मनुcय 
कp स_तान कp तरह अपना उ¥े�य बदलता है। जब वह एक बार बोल चुका, 
तो vया वह अपन ेवचन पर 'टका न रहेगा? vयB@क वह ऐसा कुछ भी नहa 
कहेगा जो पूरी तरह घ'टत नहa होगा, vयB@क उसका वचन उसका काय6 भी 
है। मझुे, वाWतव म,̀ इस राî को आशीष देने के िलए लाया गया है, ना@क उसे 
�ािपत करन ेके िलए।11  

िपरगमुन कp कलीिसया को, यीशु न ेकहा,  

पर मुझ े तेरे िवT� कुछ बात ̀ कहनी हJ, vयB@क तेरे यहाँ कुछ ऐसे हJ, जो 
िबलाम कp िशmा को मानत ेहJ, िजसन ेबालाक को इ¤ाएिलयB के आगे ठोकर 
का कारण रखना िसखाया @क वे मूkत6यB पर चढ़ाई गई वWतएु ँ खाए ँ और 
dिभचार कर̀ (,कािशतवाvय 2:14)।  

आयत 16. पद 2:12 म̀, पतरस न े झठेू िशmकB कp तुलना बेआवाज़, 
“िनबु6ि� पशुn” स ेकp थी। अब ऐसा ,तीत होता है @क कम स ेकम एक िनबु6ि� 
पशु, िबलाम कp गदही थी िजसन ेिबलाम या उसके आिlमक वा'रसB स ेअिधक 
समझदारी @दखाई थी। िबलाम कp गदही के बोलन ेवाला वाvया बाइबल कp 
सबस ेअिधक बोले जान ेवाली कहािनयB म̀ स े है। ब³B कp पी@ढ़यB न ेइस ेसंड े
Wकूल म̀ सीखा है। पतरस के िलए वह बोलन ेवाली गदही एक िच_ह है उन लोगB 
के बावलेपन का जो कामुकता और लाभ के िलए परमे|र कp ओर अपनी पीठ 
कर ल̀गे।  

एक बोलन ेवाली गदही एक समWया खड़ी करती है कुछ लोगB के िलए जो 
एक जागृत पि9मी जगत म̀ रहत ेहJ। नए िनयम के समय के लोगB के िलए, यह 
उनकp िशmा का िहWसा था िजसके साथ वे रहत ेथे। ,ाचीन सािहlय म̀ बोलन े
वाले गधे स ेअिधक िविच/ कहानी ढंूढ पाना कोई क'ठन काम नहa है। जोिसफस 
जैसा यूनानी भाषी अपेmाकृत सिुव¨य य दी भी यuशलेम के आने वाले िवनाश 
कp चतेावनी द ेसकता था जब एक याजक एक गाय को बिलदान के िलए लाया, 
और लोगB के म8य म̀ उसन ेएक मेमने को ज_म द े@दया।12 उस इितहासकार न े
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इस घटना को वाWतिवकता स ेिलया।  

Wवय ंसड़ाहट के दास होत ेDए Wवत/ं  
करन ेकp ,ित�ा करना (2:17-22) 

17य ेलोग सखू ेकुएँ, और आधँी के उड़ाए Dए बादल हJ; उनके िलय ेअन_त 
अ_धकार ठहराया गया है। 18व ेdथ6 घमqड कp बात ̀कर करके लचुपन के कामB 
के fारा, उन लोगB को शारी'रक अिभलाषाn म ̀फँसा लते ेहJ जो भटके Dn म ̀
स ेअभी िनकल ही रहे हJ। 19व ेउ_ह̀ Wवत/ं करन ेकp ,ित�ा तो करत ेहJ, पर आप 
ही सड़ाहट के दास हJ; vयB@क जो dिv त िजसस ेहार गया है, वह उसका दास 
बन जाता है। 20जब व े ,भ ुऔर उ�ारकता6 यीश ुमसीह कp पहचान के fारा 
ससंार कp नाना ,कार कp अश�ुता स ेबच िनकल,े और @फर उनम ̀फँसकर हार 
गए, तो उनकp िपछली दशा पहली स ेभी बरुी हो गई है। 21vयB@क धम6 के माग6 
का न जानना ही उनके िलय ेइसस ेभला होता @क उस ेजानकर, उस पिव/ आ�ा 
स े@फर जात ेजो उ_ह̀ सéपी गई थी। 22उन पर यह कहावत ठीक बठैती है, @क 
कु�ा अपनी छाटँ कp ओर और नहलाई Dई सअूरनी कpचड़ म ̀लोटन े के िलय े
@फर चली जाती है। 

उस ,े'रत न ेतीïता के साथ झठेू िशmकB पर एक नए िसरे स ेअपना ,हार 
@कया। उसे °चंता थी मसीह म̀ नए िव|ािसयB पर होन ेवाले उनके ,भाव कp। 
झूठे िशmकB कp बातB म̀ बहकर, नए-ज_मे मसीही Wवय ं को उसस े भी बुरी 
आिlमक िWथित म̀ पा सकत ेथे जो मसीह म̀ आने स ेपहले उनकp थी। इन आयतB 
म̀ पतरस न े हम̀ झठेू िशmकB के स_देश म̀ कुछ अंतदृ6िt दी है। Wपt uप स,े 
उनका िवषय था Wवतं/ता – निैतकता के ,ितबंध स े Wवत/ंता, dवWथा स े
Wवतं/ता। मज़ाक कp बात यह थी @क Wवतं/ता के नाम म̀, वे दासlव के díहार 
म̀ उलझ गए। पाप का बंधन एक बDत अिधक कठोर Wवामी है जैसा @क मसीह 
कभी नहa हो सकता।  

आयत 17. यह आयत और भी ज़ोरदार लगती है जब कोई कनान और 
अिधकतर िनकट-पूव² ,देशB कp पानी कp कमी को 8यान म̀ ले। बाइबल म̀ 
अvसर न@दयB का उ�लेख होता है। यuशलेम कp शहरपनाह के बाहर ही @क¾ोन 
नाले म̀ िगहोन नदी थी जहाँ सलैुमान का इ¤ाएल के राजा के uप म̀ अिभषके 
Dआ था (1 राजा 1:33-35)। बाद म̀ िहज@कáयाह न े नहर खुदवाकर नदी के 
पानी को नगर कp दीवारB के अ_दर पDँचाया जो बाद म̀ शेलह का कुqड बन 
गया (2 राजा 20:20; 2 इितहास 32:30)। वषा6 ऋतु म̀ नदी पानी स ेलबालब 
हो जाती, पर_त ुसखू ेमौसम के आने पर बेकार सी लगती। सखू ेकुएँ, और आधँी 
के उड़ाए Dए बादल के समान, य ेझठेू िशmक ,ित�ाएँ तो बड़ी बड़ी करते पर 
समय आन ेपर कुछ नहa द ेपाते।  

जब पतरस न े “आँधी के उड़ाए Dए बादल” का उ�लेख @कया, उसने 
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शYदावली को थोड़ा सा ही बदला। झठेू िशmक पि9म स ेउड़कर आए बादलB 
जैस ेथे, वषा6 कp उ^मीद देत ेDए, पर_त ु@दन कp धूप म̀ िछतर जाते थे। दोनB ही 
उदहारण पहली दिृt म̀ @दखाए दनेे वाली बात स ेआकkष6त होन ेकp मूख6ता को 
दशा6त े हJ। इसम̀ कोई संदेह नहa @क झठेू िशmक ज़ोरदार ,भाव डालत े थे; वे 
िव|ास @दलान े वाली बातB और िवजयी माग� स े भरे Dए थे। मसीही लोग 
आकष6क @दखन ेऔर मधुर बोलन ेवाले िशmक कp चपेट म̀ आ जाते हJ। मसीह के 
अनुयायी अPछ ेलोग बनना सीखत ेहJ। उसी ,कार स,े वे भरोसा करते हJ, और 
भरोसा पाना भी चाहत ेहJ।  

परमे|र के रा�य का एक आकष6ण यह है @क यह एक शांित ि,य, देखभाल 
करने वाले लोगB का समुदाय है जो सभी लोगB को संदेह के लाभ का अवसर 
देना चाहते हJ। पतरस अपन ेपाठकB को चेतावनी देता है @क रा�य के िनिम�, 
कई बार हम̀ अपनी भौह̀ उठानी चािहए और कठोर ,i पूछन ेचािहए। यूहGा न े
िलखा, “हर एक आlमा कp ,तीित न करो, वरन ् आlमाn को परखो @क वे 
परमे� वर कp ओर स े हJ @क नहa; vयB@क बDत स े झठेू भिवcयfv ता जगत म̀ 
िनकल खड़ ेDए हJ” (1 यूहGा 4:1)। पौलुस न ेआगाह @कया, “तु^हारे ही बीच म̀ 
स ेभी ऐस-ेऐस ेमनुcय उठ̀गे, जो चलेB को अपन ेपीछे खaच लेन ेको टेढ़ी-मेढ़ी 
बात` कह̀गे” (,े'रतB 20:30)। “परमे� वर न ेउन Wवग6दतूB को िज_हBन ेपाप @कया 
नहa छोड़ा, पर नरक म̀ भजेकर अ_धेरे कुqडB म̀ डाल @दया” (2:4)। अंत म̀, झूठे 
िशmकB को उस अन_त अ_धकार के हवाले कर @दया जायगेा जो उनके िलए 
ठहराया गया था, पर_त ुतब तक के िलए मसीिहयB को उ_ह̀ परखना चािहए जो 
चमlकारपूण6 नए स_देशB के साथ आते हJ। उ_ह̀ पहली दिृt के आधार पर कोई 
फैसला नहa करना चािहए। वषा6 ऋतु म̀ नदी या आंधी के उड़ाए बादलB कp 
तरह, जो आशाजनक @दखाई देत ेहJ वह स_देश एक समझौते वाला और भयंकर 
िवनाशकारी भी हो सकता है।  

आयत 18. एक ,भावशाली वeा कलीिसया के िलए एक बड़ी आशीष हो 
सकता है, पर_त ुझठेू िशmक भी िनपुण वाकपटुता का ,दश6न कर सकत ेहJ, लोगB 
को भटका सकत ेहJ। य@द ,भावशाली बोली को ,ितबंधB को िनकाल फJ कन ेके 
अनुरोध के साथ िमलाया जाए, तो कई लोग आकkष6त हो जाएँगे। झूठे िशmक 
dथ6 घमqड कp बात ̀कर करके लोगB को शारी'रक अिभलाषाn म ̀फँसा लने ेम ̀
सmम हो गए थे। इसी शYद “फंसाना [फुसलाना]” का ,योग 2:14 म̀ भी @कया 
गया था। यनूानी शYद म̀ कांटे और िशकार के चारे कp समझ थी। जो पहली दिृt 
म̀ आकष6क लगता है, वह मृlयु का उपकरण हो सकता है।  

पतरस के शYद रंगदार और दलु6भ हJ। उनम̀ स ेकुछ तो शेष नए िनयम म̀ हJ 
ही नहa। “बात` करना” (φθέγγοµαι, ðथे_गोमाई) के िलए जो शYद है उसका 
पहले ही िबलाम कp गदही के बोलन ेके िलए ,योग @कया गया है (2:16)। नए 
िनयम म̀ अ_य Wथान पर इसका ,योग ,े'रतB 4:18 म̀ @कया गया है। आम तौर 
पर यह ज़ोरदार और ज़बरदWत वाकपटुता के भाव रखता है। अपने आप को Wपt 
करने के िलए, पतरस न ेकहा @क झठेू िशmकB के शYद “घमqड” (ὑπέρογκος, 
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�युपरBकोस) स ेभरे हJ। यह िवशेषण अvसर @कसी ऐसी चीज़ का वण6न करता है 
जो आव�यकता स ेअिधक फूल गई हो। उनके शYद @दखावटी और कपटी थे, और 
उसी के साथ बेकार भी।  

जब@क मसीह म̀ अिधक प'रपâ लोग झूठे िशmकB को उनकp वाWतिवकता 
म̀ पहचान भी जाएँ, पर “शारी'रक अिभलाषाn” और लचुपन के कामB के ,ित 
उनके अनुरोध के कारण, झठेू िशmक जो भटके Dn म ̀स ेअभी िनकल ही रहे हJ 
उ_ह̀ फंसान े और फुसलान े म̀ सफल हो गए थे। यह जानना क'ठन है @क इस 
वाvय म̀ लुचपन कैस ेकाय6 करता है। इसका अथ6 हो सकता है @क झठेू िशmक नए 
िव|ािसयB को “शारी'रक अिभलाषाn” और “लुचपन” दोनB कp ओर आकkष6त 
कर रहे थे। दसूरी ओर, शायद पतरस कह रहा था @क झूठे िशmकB न े अपन े
“लुचपन” का उपयोग करके नए िव|ािसयB को फुसलाया था। इतना तो Wपt है: 
,ाचीन और आधुिनक दोनB ही जगत म̀, जो िव|ास म̀ नए और अनुभवहीन हJ 
िवशेषकर वे ही झठूी िशmा का िशकार बनते हJ। झठेू िशmक उनका िशकार करत े
हJ।  

आयत 19. टीकाकार बड़ी शीÙता स ेपतरस के अपन ेिवरोिधयB के वण6न म̀ 
दसूरी सदी के ,�ानवाद को पढ़ने कp ओर झुक गए थे। ,�ानवाद एक अित 
ज'टल िवचार ,णाली है और इसम̀ इतना कुछ है @क इस समय हम इसकp जाचं 
नहa कर सकते।13 यह सच है @क कुछ ,�ानवादी एक नैितक ,ितबंध स े मुe 
,णाली को बढ़ावा देत े थे, पर_त ु पतरस के Wवतं/ता कp ,ित�ा के हवाले स े
,�ानवाद कp नीितयB पर कूदना ,माण स ेपरे जाना है। य@द, जसैा @क हमन े
प'रचय म̀ सझुाव @दया है, 2 पतरस और य दा दोनB ही पिल�तीनी और 
सी'रया के य दी-मसीही मूल-¤ोत स े उभरत े हJ, दोनB पि/याँ उस य दी 
मसीिहयत के उन वष� म̀ उपयुe बैठती हJ िजसके बारे म̀ हम̀ अिधक नहa पता 
और िजसके आगे चलकर 66-70 ई. का य दी यु� Dआ।  

पौलुस कp दिम�क के िव|ािसयB को बंदी बनान ेवाली या/ा (,े'रतB 9:1, 
2) यह सुझाव देती है मसीही स_देश बDत ज�द उस ,देश के य दी समाज म̀ 
पDँच चुका था। इसके अित'रe, याकूब, य दी मसीिहयत, सी'रया और 
िवकिसत ,�ानवाद के बीच कई जोड़ हJ जो ,ा� होत ेहJ नाग ह^मादी सामrी 
से।14 मसीिहयत के प'रचय के कुछ ,थम दशकB म̀, सी'रया/पिल�तीन के कुछ 
य दी िव|ािसयB न ेखतन ेस ेऔर मूसा कp dवWथा के अ_य िविधवत पहलुn 
स ेWवतं/ता के स_देश को इस हद तक पDंचा @दया था यह जोर देत ेDए @क अब 
dवWथा मसीिहयB पर कोई ,ितब_ध नहa लगाती। वे शायद ,भािवत Dए हBगे 
उस समय के मूkत6पजूक तlव�ान स ेजो उस काल म̀ सामा_य था। समय बीतन े
पर, उनकp िशmा न े,�ानवाद ,णाली के िवकास म̀ योगदान @दया, पर_त ुउस 
िWथित म̀ जब पतरस न ेयह िलखा वह केवल इस ,@�या कp शुTआत थी। 

झूठे िशmक नए मसीिहयB को Wवत/ं करन े कp ,ित�ा का झांसा दकेर 
फुसला रहे थे। नए िनयम म̀ “Wवतं/ता” एक महlवपणू6 शYद है। यीशु न ेकहा @क 
सlय उसके लोगB को Wवतं/ करेगा (यूहGा 8:32, 33)। पौलुस न ेसाहसपूव6क 
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घोषणा कp, “मसीह न ेWवतं/ता के िलय ेहम̀ Wवतं/ @कया है” (गलितयB 5:1)। 
दासlव बलपूव6क लगाया जाता हो, पर_त ु यही एक तरीका नहa है लोगB के 
Wवतं/ता खोन ेका। कुछ लोग अ�ानता के कारण दासlव म̀ हJ, तो कुछ बनावटी 
िनयमB और अिधिनयमB के कारण, और कुछ आlम-भोग और शरीर कp भखू के 
कारण। पतरस न ेकहा जो िशmक “Wवतं/ता” का वादा कर रहे हJ वे आप ही 
सड़ाहट के दास हJ।  

उस ,े'रत न ेअपने पाठकB के समm एक अ®भुत मनोवैिव�ािनक अंतदृ6िt 
का ,Wताव रखा: जो dिv त िजसस ेहार गया है, वह उसका दास बन जाता है। 
पतरस के @दमाग म̀ गंभीर लत और पाप थे। dिभचा'रक मनमानी भी दास 
बना सकती थी। य े लोगB को सुरिmत कुटु^बB और अपने ब³B को बड़ा होत े
देखन ेके आनंद स ेवंिचत कर सकती है। जो लोग अपनी dिभचा'रक आदतB के 
दास बन जात े हJ वे कभी कभी अपनी जीवनशैली के िनराशाजनक भयानक 
प'रणाम को देखत ेहJ। वे बाहर िनकलना चाहते हJ, पर_त ुवे इतने उलझ चुके हJ, 
@क वे नहa जानते @क बाहर कैस ेिनकला जाए। यही बात लालच, िपयÈड़पण या 
अ_य नशीली वWतुn कp लत, और कड़Øवाहट के िलए भी कही जा सकती है। जो 
,ितबंध यीशु लोगB पर लगाता है वह उनकp भलाई, ख़Øशी और प'रपूण6 जीवनB 
के िलए है।  

आयत 20. पतरस लगातार उनपर झूठे िशmकB के ,भाव के िनिम� अपनी 
°चंता जताता है जो मसीह म̀ नए िव|ासी हJ। dाकरणीय uप स,े बच िनकल े
और @फर उनम ̀ फँसकर हार गए वाले वvयाखqड या तो Wवय ंझठेू िशmकB के 
बारे म̀ थे या @फर उन आिlमक uप स े अप'रपâ लोगB के बारे म̀ िज_ह̀ वे 
,भािवत कर रहे थे। ,े'रत fारा कही बात उन सlय के lयािगयB पर भी उतनी 
ही लागू होती थी, चाहे वे अपन े िव¾ोह म̀ बस चुके हJ या वो अपेmाकृत नए 
मसीही थे िज_ह̀ गुमराह @कया और गलत जानकरी दी जा रही थी। दोनB ही 
मामलB म̀, उनकp िपछली दशा पहली स ेभी बरुी हो गई थी। पर_त,ु यह आयत 
एक चेतावनी देती है; यह °चंता de करती है। Wवय ं झठेू िशmकB के िलए, 
चेताविनयB के िलए बDत देर हो चुकp थी। उनका “नाश होगा” (2:12)। वे 
“कलंक और दोष ... स_ताप कp संतान” थे (2:13, 14)। इन आयतB कp चेतावनी 
“चंचल मनवालB” के िलए है (2:14), िवशेषकर नए मसीिहयB के िलए। य@द य े
मसीही उन िशmकB का अनुसरण करते थे जो ,े'रतB का िवरोध करते थे, तो वे 
अपने आपको उससे भी बुरी दशा म̀ पात,े जो उनके सुसमाचार सुनन ेस ेपहले 
थी।  

पतरस के िलए, मसीही बनन े का अथ6 था ससंार कp नाना ,कार कp 
अश�ुता स े बच िनकलना। िजस शYद का अनुवाद “अशु�ता” (µίασµα, 
िमयाWमा) @कया गया है वह नए िनयम म̀ केवल यही पर पाया जाता है। इस 
शYद का सकेंत है नैितक मिलनता, लßाजनक काय6 जो Wवय ंके और दसूरB के 
िलए िवनाशकारी होत े हJ। “ससंार,” असंzय लोगB का सामा_य dवहार, जो 
Ìtता कp ओर झुकता है। संसार के �म पर चलना शोक कp, परमे|र कp और 



 86 

अपने िम/B कp दिृt म̀ लिßत होन ेकp ओर ले जाता है। यह अपने आप को क̀¾ 
बनान ेके fारा जीन ेकp अिभTिच का िवनाश कर देता है। जब कोई मसीह कp 
सुनता है, तो ,भ ु उस े पाप के दलदल स े उठाता है। उसका परमे|र के साथ 
मेलिमलाप होता है; वह उस जीवनशैली स े बच िनकलता है जो दिूषत और 
मिलन करती है। ससंार, उसके fारा ,ित�ा @कए मौजमWती, उसके आlम-
केि_¾त तरीके, उसका पिव/ता के ,ित ितरWकार, Ìt करता और धोखा दतेा है। 
मसीह म̀ िव|ास करना उसकp शम6 स ेबचना है।  

संसार कp अशु�ता स ेबच िनकलन ेका मा8यम ,भु और उ�ारकता6 यीश ु
मसीह कp पहचान के fारा है। पतरस और अ_य ,े'रत गवाहB fारा पDंचाया 
स_देश था “�ान” िजसका ¤ोत मसीह म̀ था। अ_य भी �ान का दावा करते थे, 
पर_त ुउनका �ान आlम-सेवा कp चतुराई के बराबर था। िव|ािसयB को, यूहGा 
के शYदB म̀, “आlमाn को परखना” चािहए (1 यूहGा 4:1)। एक िशmक स े
सुनन ेऔर सीखन ेका एक समय होता है, पर एक गैर-आलोचनाlमक स ेसनुना 
@कसी को “@फर स ेफँसा” सकता है और उ_ह̀ हरा कर, उनकp िपछली दशा पहली 
स ेभी बुरी बना सकता है। जो लोग अभी अभी ससंार स ेमसीह म̀ आए हJ वे झठेू 
िशmकB के चंगुल म̀ आसानी स े फंस सकत ेहJ, िवशेषकर जब वे वादा करते हJ 
एक िबना मांगB वाले सरल सुसमाचार का।  

पतरस न ेअचानक उनके बारे म̀ कहा, जो दोबारा संसार को लौट जात ेहJ, 
“उनकp िपछली दशा पहली स ेभी बुरी बन चकुp है।” मसीही बनन ेस ेपहले वे 
खोए Dए, �ोध कp संतान, आशा रिहत थे। य@द वे संसार को लौट जात ेहJ तो 
सबकुछ और @कतना अिधक बुरा हो सकता है? हम केवल क�पना कर सकत ेहJ 
@क उनकp िपछली दशा @कतनी बुरी हो सकती है। यीशु न ेघोषणा कp, “िजस े
बDत @दया गया है, उसस ेबDत माँगा जाएगा; और िजस ेबDत सéपा गया है, 
उससे बDत िलया जाएगा” (लूका 12:48)। उस ेअिधक सéपा गया है जो “,भु 
और उ�ारकता6 यीशु मसीह कp पहचान” को पाता है। वह “Wवग²य वरदान का 
Wवाद चख” चुका है (इËािनयB 6:4)। _याय के समय, जब ,भु लौटेगा, वह चूके 
Dए मौकB और तोड़े Dए वादB के िलए उ�र देगा। उसका दqड @कसी तरह उससे 
कहa अिधक कठोर होगा िजसे उ�ारकता6 के पास आने के कई मौके नहa िमले। 
बेहतर होगा @क हम यह क�पना न कर̀ @क उसका दqड अिधक कठोर @कस 
,कार होगा।  

यह Wपt है, यीशु और ,े'रतB दोनB कp िशmाn स,े @क जो मसीह म̀ हJ वे, 
अपना चनुाव करते Dए, उ�ारकता6 कp ओर पीठ फेर सकत ेहJ। मसीह म̀ होन ेस े
कोई आ|ासन नहa @क कोई मसीह म̀ बना ही रहे। “एक बार उ�ार, तो सदा 
उ�ार” वाले िजस िस�ांत को अvसर बयान @कया जाता है वह बाइबलीय 
िशmा नहa है। पौलुस न े°चंता जताई @क औरB को ,चार करन ेके बाद, ऐसा न 
हो @क मJ Wवय ं ही “िनक^मा ठहuं” (1 कु'रि_थयB 9:27)। यीशु न े एक ऐस े
dिe का दtृांत सुनाया िजसमे अशु� आlमा थी। आlमा बाहर गई और उस े
कोई उपयुe आवास नहa िमला। उसन ेलौटकर पाया @क उस dिe न ेअपन े
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जीवन को @कसी भी भली बातB स ेनहa भरा था। वह तयैार था उस आlमा के 
वापस आन ेऔर अपन ेसाथ सात और आlमाn को ले कर उसके अ_दर ,वेश 
करने के िलए। यह दtृांत बताता है @क एक dिe शु� @कया जाता है और @फर 
वह दोबारा अपन ेपूव6 के पापB के माग� म̀ लौट सकता है (म�ी 12:43-45)।  

आयत 21. ,'ेरत न ेपूव6वत² आयत के अंितम वाvयखqड का िवWतार और 
Wपtीकरण @कया। दो बार उसने जानने के िवषय म̀ कहा। उसका जोर अभी तक 
“जो भटके Dn म̀ स ेअभी िनकल ही रहे हJ” पर है (2:18)। मसीह को जानना 
अपना िव|ास उसम̀ डालन,े उसके पास आने, उसकp आ�ा मानने, जीवन पान े
के बराबर है। िजन लोगB न ेझूठे िशmकB का अनसुरण @कया, धम6 के माग6 का न 
जानना ही उनके िलय ेइसस ेभला होता @क उस ेजानकर, उस पिव/ आ�ा स े
@फर जात ेजो उ_ह̀ सéपी गई थी। ,े'रतB म̀, जो उसका दसूरा आलेख है, लूका न े
यीशु मसीह कp कलीिसया को सामा_य uप स े “माग6” बुलाया (,े'रतB 9:2; 
19:9, 23; 22:4; 24:22)। पतरस के िलए वह “सlय का माग6” (2 पतरस 
2:2), “सीधा माग6” (2 पतरस 2:15), और “धम6 का माग6” था।  

“पिव/ आ�ा” का ताlपय6 वह िनदªश है, िजसम̀ पिव/ जीवन के िलए वो 
आदेश और मांग̀ शािमल हJ जो सुसमाचार म̀ िनिहत है। पतरस न े“आ�ा” शYद 
का ,योग @कया, बजाय सुसमाचार के vयB@क झठेू िशmकB fारा उठाए मु¥े 
dवWथा के िवषय म̀ थे। वे “Wवतं/ता” का वादा करते थे, जब@क वे “सड़ाहट के 
दास” थे (2:19)। मसीह स ेदरू होने का पहला कदम है अपने “पहले स े,ेम” को 
lयाग देना (,कािशतवाvय 2:4), dवWथा के ,ितब_ध @क पपड़ी मा/ उतारना। 
सुसमाचार कp मांग̀ एकपmीय नहa है। परमे|र न ेयह िनण6य नहa िलया @क 
उसके लोगB को अपनी िन´ा सािबत करने के िलए गोलाकार के बीच स ेछलांग 
लगानी होगी। अतीत कp तरह, परमे|र िनयम देता है ता@क सदैव हमारा भला 
हो (dवWथािववरण 6:24)। वे बोझ नहa हJ (1 यूहGा 5:3); वे जीवन को आनंद 
और शांित कp @दशा म̀ ले जाते हJ।  

जो मसीही जीवन के भलाई, आशा, और संगित का अनुभव करते हJ और 
@फर शारी'रक लालसाn को तृ� करने कp राह पर लौट जाते हJ वे पाप म̀ उससे 
कहa अिधक सzत हो जात ेहJ िजतना “धम6 के माग6” को जानने स ेपहले थे। उ_ह̀ 
मसीह-तु�य जीवन और कामुक लालसाn म̀ जीन ेके बीच का फक6  पता है। दोनB 
का अनुभव लेन ेके बाद उ_हBन ेजानबूझकर बाद वाले जीवन को चुना है। दोनB, 
मसीह को जानने स ेपहले और “पिव/ आ�ा” स े मुड़ जान े के बाद, वे पाप म̀ 
खोए Dए थे, पर_त ु अब दसूरी बार उन तक ससुमाचार के स_देश के साथ 
पDंचना अित क'ठन होगा। “धम6 के माग6 का न जानना ही उनके िलय ेइसस ेभला 
होता।” 

पतरस न ेकहा @क “पिव/ आ�ा” उ_ह̀ सéपी गई थी। ,'ेरतB न ेसlय के माग6 
को पुरान े िनयम के वचनB, यीशु कp िशmाn, और पिव/ आlमा के ,काशन 
fारा जाना था। शेष सभी को यह माग6 “सéपा गया था।” दो हज़ार वष� स े“धम6 
का माग6” पी@ढ़यB स ेपी@ढ़यB तक सéपा जाता आया है। जो मसीह को जानते हJ 
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उनकp िज़^मेदारी यह है @क वे सुसमाचार के स_देश को अगली पीढ़ी को सéपे। 
िपताn और माताn को अपने ब³B को िसखाना चािहए। घर और कलीिसया 
को साथ िमलकर जो सlय को जानते हJ उनसे परे अ_य लोगB तक पDंचकर 
उनकp “धम6 के माग6” म̀ अगुवाई करनी है। परमे|र न ेसंसार के लोगB म̀ कोई 
और जीवन कp Wथाई योजना नहa दी है, िसवाय वचन को आगे बढ़ाने और 
सéपन ेके। एक लोग होन ेके नात,े कलीिसया के पास एक िमशन है सारे राîB म̀ 
सुसमाचार ,चार करन ेका। काश वह कभी इस काय6 म̀ असफल न हो!  

आयत 22. जब एक dिe मसीह स ेमुड़कर शरीर कp लालसाn के पीछ े
लग जाता है, तो यह एक अPछा द�ृय नहa होता। जो पिव/ता के Wथान पर पाप 
को चुनता है वह उस कु� े के समान है जो अपनी छाटँ कp ओर जाता है और 
(उस) नहलाई Dई सअूरनी के समान है जो कpचड़ म ̀लोटन ेके िलय े@फर चली 
जाती है। पतरस न े यनूानी-य @दयB म̀ ,चिलत दो जानी मानी कहावतB का 
,योग @कया, हालाँ@क उनम̀ स ेएक सीधे तौर पर शा� स ेली गई थी: “जसै े
कु�ा अपनी छाँट को चाटता है, वैस े ही मूख6 अपनी मूख6ता को दोहराता है” 
(नीितवचन 26:11)। dवWथा के अनसुार कु�ा और सअूर दोनB ही अशु� थे। 
पतरस कp तरह, यीशु न ेभी एक सबक का उदाहरण देन ेके िलए इन दो पशुn 
का ,योग @कया था (म�ी 7:6)।  

झूठे िशmकB स े िनपटत ेसमय पतरस इतना उr vयू ँ था? vया नë होना 
बेहतर नहa होता, “कुछ को बचान ेकp, आग म̀ स ेझपटकर िनकालन”े कp आशा 
करते Dए (य दा 23)? जब @कसी न े 2 पतरस 2 पढ़ा है तब “नë” शYद 
िबलकुल भी 8यान म̀ नहa आता। नë होन ेका अव�य एक समय होता है, पर_त ु
एक समय आता है जब Wपtता स ेबोलना होता है। यीशु न ेश/ु बनाए vयB@क 
वह उनसे Wपt uप स ेबोला िज_हBने सlय का िवरोध @कया (म�ी 23)। एक 
मसीही को कभी भी यीशु के या पतरस के शYदB का ,योग नहa करना चािहए 
अपने अभ¾, dिeगत आ�मण को उिचत ठहराने के िलए। दसूरी ओर, जो ,भ ु
स े,ेम करता है, जो िव|ास करता है @क उसकp आ�ाएँ पिव/ हJ, तो वह धम² 
रोष स ेभर जाएगा, जब लोग अपनी पूव6िनयोिजत योजनाn fारा अपने माग6 स े
,भ ुके माग6 को बदलत ेहJ। िजन झठेू िशmकB का पतरस न ेसामना @कया था वे 
कोई अलग, िनिहत स�ंमण नहa था। वे एक फैलती Dई बीमारी थे जो एक 
खतरा था। छुडाए Dए पािपयB को दोबारा उस जीवन म̀ ले जाने का िजसस ेवे 
अभी बाहर आए थे। पतरस �ोिधत हो गया था जब, मसीह के नाम म̀, 
अधाkम6क पुTष मसीह के माग6 कp °नंदा कर रहे थे। वह उन लोगB के िलए दखुी 
Dआ था िज_ह̀ दोबारा ससंार म̀ खaच िलया गया था, जैस ेएक कु�ा अपनी छांट 
को चाटता है। कलीिसया को उसकp चेतावनी कठोर और Wपt शYदB म̀ थी। ऐसा 
ज़uरी था।  
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अन,ुयोग 

जब मसीह का माग6 बदनाम @कया जाता है (अ8याय 2) 
आमना-सामना Tिचकर नहa होता। हम म̀ स ेअिधतर लोग इस ेजहाँ तक 

संभव हो टालत े हJ। दभुा6¨यवश, कुछ िWथितया ं ऐसी होती हJ जहाँ आमना-
सामना टालना कायरता के बराबर होता है। भयानक बात ̀घट जाती हJ जब 
अPछ ेपुTष और �ी, जो बेहतर जानते हJ, चुपचाप बैठे रहकर हठीले और आlम-
सेवा करने वाले लोगB को िनयं/ण लेन ेदेत ेहJ। “जो धम² दcु ट के कहन ेम̀ आता 
है, वह गंदले सोत ेऔर िबगड़ ेDए कुqड के समान है” (नीितवचन 25:26)। य@द 
एक कलीिसया को परमे|र का आदर करना है और उसका िस�ांत शु� बनाए 
रखना है, भले और �ानवान लोगB के पास बोलन ेके िलए िह^मत होनी चािहए। 
झूठे िशmकB न ेउनम̀ स ेकुछ को ले िलया था िजनको पतरस न ेसंबोिधत @कया 
था, पर_त ुकुछ अ_य थे जो सामा_य uप स ेिनिc�य थे। ,े'रत उन िव|सनीय 
लोगB को भत² करना चाहता था जो सlय के िलए खड़ ेरह̀गे।  

व ेहमारा dापार करत ेहJ (2:1-3) 
_य ूयॉक6  शहर के कोलंिबया िव|िव]ालय के पास Ëॉडवे सड़क के @कनारे 

पैदल पथ पर िभखारी इकìा होत े हJ। एक बार गkम6यB कp ऋतु म̀ वहा ंकोई 
खोज करने के दौरान मJ ,ित@दन वहा ंस ेगुज़रता था। एक बार मJन े8यान @दया 
एक मिहला िजस ेमJन ेअvसर भीख मांगत ेदेखा था वह रंग वाले पेन बेच रही 
थी। मJ ,भािवत Dआ। कम स ेकम वह कुछ काम कर रही थी, बजाय केवल हाथ 
फैला कर मांगन ेके। मJन ेउस ेमुहमांगी कpमत दी, और उससे कुछ अिधक भी, उन 
पेन को मJ अपने घर ले गया, और उ_ह̀ खोला। उनम̀ स े,lयके हिñयB कp तरह 
सुखी Dई थी। अब मJ उसे याद करके हंस देता  ँ, पर तब ऐसा नहa Dआ था। वह 
पहली बार नहa था (और न ही अंितम बार) जब मेरे साथ धोखा Dआ था। हमम̀ 
स ेअिधकतर लोगB के अPछ ेअनुrह को सहन े म̀ जो सबस ेअिधक क'ठन बात 
होती है वह है मूख6 बनाया जाना।  

जब पतरस न े उन झठेू िशmकB का वण6न @कया जो कलीिसयाn म̀ फूट 
फैला रहे थे, उसने अपन े पाठकB स े कहा, वाWतव म̀, “तुमम̀ स े कुछ को मूख6 
बनाया जा रहा है।” हम आतुर हJ यह जानने के िलए कp @कस ,कार कp“रंग 
वाली पेन” वे बेच रहे थे, पर_त ुइसस ेकोई फक6  नहa पड़ता। जो धोखा देन ेवाला 
िस�ांत है वह पीढ़ी दर पीढ़ी बदलता रहता है। धोखा है जो लगातार होता है। 
िशmकB के फल और जीवनशैली है जो मुzय मु¥ा हJ। यह @दलचWप होता य@द 
पतरस उनके िस�ांत का वण6न करता, पर_त ुयह हमारे िलए अिधक लाभदायक 
है उसने हम̀ िनदªश @दए ता@क हम सामा_य uप स ेझठूी िशmा स े िनपटन े के 
िलए स�म हBगे। यीशु न ेकहा @क झूठे भािवcयfeाn उनके फलB fारा पहचान े
जाएंगे (म�ी 7:15, 16)। यीशु कp ही तरह, पतरस को भी झूठे िशmकB fारा 
उlपG फलB स ेही सरोकार था, न @क उनके िवशेष िस�ांत से।  
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झठेू िशmकB कp कामकुता (2:2, 18)  
,ाचीन जगत म̀ और आधुिनक जगत म̀ भी, अनयुािययB को इकìा करना 

आसान होता है जब कोई लोगB को कामुक लालसाn को त�ृ करने के िलए 
फुसलाता है, यह आ|ासन देत ेDए @क वे सही काम कर रहे हJ। यही स_देश द डा 
िव_ची कोड, 2006 का एक ,िस� उप_यास है, का भी है। इस कृित के लेखक न े
पाठकB को यह िव|ास करा @दया होगा @क चच6 न ेdथ6 पूण6 लJिगकता को दबा 
@दया है। कुछ भी स³ाई स ेदरू नहa है। दा िव_ची कोड का िव£ेषण करते Dए 
जे^स एल. गरलो और पीटर जो_स न ेसी. एस. लेिवस का उ�रण @दया, िजसन े
कहा,  

गिलयB म ̀ चहल कदमी करन े वाले कामुक dिe के िलए हम सबसे 
अफ़सोसजनक कहावत इस ,कार कहत ेहJ @क “वह औरत कp तलाश म ̀ह।ै” 
य@द ठीक कहा जाये तो वह केवल औरत ही नहa चाहता है। वह भोग चाहता 
है िजसके िलए औरत एक आव�यक साधन बन जाती है। वह एक औरत कp 
@कतनी °चतंा करता है यह उनके िमलन के पाँच िमनट प9ात् ही ,गट हो 
जाता है (िसगरेट पीने के बाद कोई भी िसगरेट के िडYब ेको संभाल कर नहa 
रखता है)।15 

Wवत/ंता एव ंसयंम (2:19) 
य@द Wवतं/ता को आशीष के प'रmे/ म̀ समझना है तो इस ेसयंम के संदभ6 

म̀ ही काय6 करना होगा। यह भौितक तथा आिlमक, दोनB mे/B के िलए सlय है। 
उदाहरण के िलए, संयम कp गंभीरता को समझे िबना, जीवन असंभव होगा। 
एक सदंभ6 म̀, गंभीरता हमारी Wवतं/ता को सीिमत करती है परंत ुइसके िबना 
हम काय6 नहa कर सकत ेहJ। जरा क�पना कpिजए @क आप छत के ऊपर मंडरा 
रहे हJ और आप नीच ेनहa उतर पा रहे हJ। पmी एवं हवाई जहाज उड़ सकत ेहJ, 
ले@कन जब वे जमीन पर उतरना चाहत े हJ तो उनके िलए गुTlवाकष6ण काय6 
करता है। उसी तरह, निैतक mे/ म̀ अिनयंि/त Wवतं/ता का ताlपय6 यह है @क 
लोगB के जीवन कp कोई @दशा नहa थी। अपने और दसूरB के िलए भले और बुरे 
के �ान का कोई अथ6 नहa था। अपन ेबारे म̀ इस बात कp क�पना कर̀ @क आप 
@कसी पर भी सlय बोलन ेके िलए भरोसा नहa कर सकत ेvयB@क लोग कुछ भी 
कहन ेके िलए Wवतं/ हJ। यह क�पना कर̀ @क जो कुछ आपके पास है उस पर हर 
समय आपकp नजर है vयB@क चोरी होन ेकp िWथित म̀ कुछ भी अनुिचत नहa है।  

मसीही लोग Wवतं/ लोग हJ, ले@कन वे अपनी Wवतं/ता का अÕयास उस 
सीमा के अदंर ही करते हJ जो परमे|र न े उनके िलए ठहराई है। झठेू 
उपदेशक/िशmक, उन कलीिसयाn म̀ िजनको पतरस न े संबोिधत @कया था, 
खतरा बनकर उभर आए थे, उ_हBन ेकुछ मसीिहयB का 8यान ,े'रत स ेअिधक 
Wवतं/ता ,दान करने कp ,ित�ा दकेर अपनी ओर आकkष6त @कया था। पतरस न े
कहा @क जब@क उ_हBन ेअिधक Wवतं/ता ,दान करन ेकp ,ित�ा कp “पर [वे] 
आप ही सड़ाहट के दास [थे]” (2 पतरस 2:19)। पौलुस न ेकुछ इसस ेिमलती-
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जुलती बात कही, “vया तुम नहa जानते @क िजस कp आ�ा मानने के िलय ेतुम 
अपने आप को दासB के समान सéप देत े हो उसी के दास हो : चाहे पाप के, 
िजसका अ_त मृlयु है, चाहे आ�ाका'रता के, िजसका अ_त धाkम6कता है?” 
(रोिमयB 6:16)। संभवतः कई बार पाप का सबस ेबड़ा खतरा अनदेखा @कया 
जाता है। कभी-कभी जब कोई dिe अपना पाप छोड़ना चाहता है, तौभी पाप 
उसका पीछा नहa छोड़ता है। एक ,ाचीन बुि�मान dिe न ेइस ,कार कहा, 
“और न उसे [िजस ,कार @कसी dिe को] लड़ाई स ेछुÁी िमल सकती है, और 
[उसी ,कार] न दtु लोग अपनी दtुता के कारण बच सकत े हJ” (सभोपदेशक 
8:8, NIV)। 

ससंार कp अश�ुता (2:20-22) 
दांत े नामक इतालवी न ेचौदहवa सदी के आरंभ म̀ एक बDत ही ,िस� 

सािहlय कp रचना कp। यह िडवाईन कॉमेडी है। इस रचना म̀ उसने अपन े
आपको को Wवग6, शोधन Wथान और नरक कp सैर करते Dए िचि/त @कया है। 
नरक कp सैर को “दी इनफन¿” (“The Inferno”) कहा जाता है। दांत ेके दश6न म̀ 
नरक के फाटक पर िन� पंिeया ँअ@ंकत हैः  

मJ दःुख भरे नगर के माग6 म ̀ ँ। 
मJ lयाग ेDए लोगB के माग6 म ̀ ँ। 
मJ अनंत vलेश के माग6 म ̀ ँ। 
पिव/ _याय न ेमेरा िनमा6ण िहला @दया है। 
यहाँ मJ ई|रीय सामथ6, आ@द ,ेम एवं सव6�े´ �ान से पाला-पोसा गया  ँ।  
जो बात` समय िनधा6'रत नहa कर सकती थी वही बात ̀मेरे स^मखु रखी गई हJ, 
और समय के परे मJ खड़ा  ।ँ 
तुम जो इसम` ,वेश करत ेहो अपनी आशा छोड़ दो।16  

परमे|र न ेयह Wपt कर @दया है @क िजनके पाप mमा नहa @कए गए हJ वे 
अनंत काल कp मृlय ु,ा� कर̀गे, और आने वाले संसार म̀ परमे|र स ेअलग @कए 
जाएंगे। िजसको हम अनदखेा कर सकत ेहJ वह यह है @क इस जीवन म̀ भी पाप 
का प'रणाम पाया जाता है। जहाँ हम रहत ेहJ वहा ँपाप के दडं का कुछ अंश दखेा 
जा सकता है। यही सदंेश ,े'रत पतरस न े2 पतरस 2:20-22 म̀ हमारे िलए रख 
छोड़ा है। वह चाहता था @क उसके पाठक िन� सlय कp अनुभिूत कर̀:  

1. जो कामुक, Wवयंसेवी जीवन जीता है उसन े उस माग6 का चुनाव कर 
िलया है िजसम̀ पीड़ा और मृlय ुहै। य@द हम इस बात को पूरी प/ी के सदंभ6 म̀ 
देख सकत े हJ तो यह पतरस के शYदB को समझने म̀ हमारी सहायता करेगा। 
पतरस न े िजन कलीिसयाn को संबोिधत @कया था उन कलीिसयाn को झठेू 
उपदेशकB/िशmकB न े घेर िलया था। ,े'रत न ेउनके उपदेशB के बारे म̀ अिधक 
रोशनी नहa डाली है, ले@कन उन म̀ स े कुछ बातB को हम समझ सकत े हJ:  
(a) िज_हBन े पतरस का िवरोध @कया, उनका यह दावा था @क उनको िवशेष 
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�ान ,ा� है। उ_हBन ेयह िशmा दी @क वे ,े'रत स ेअिधक समझदार हJ। उ_हBन े
यह भी कहा @क उनका �ान परमे|र कp ओर ले जाता है। (b) संभवतः उ_हBन े
यह भी दावा @कया होगा @क Wवग6दतू और आिlमक शिeयां उनकp ओर हJ। 
पतरस और य दा, दोनB न े उन Wवग6दतूB के बारे म̀ वण6न @कया है िजनको 
परमे|र न े_याय के @दन तक के िलए दःुख भरे अंधेरे गò ेम̀ डाल @दया है। (c) वे 
मसीह के पुनरागमन को “आिlमक” बनाना चाहते थे। उ_हBन ेिसखाया @क यह 
वाWतिवक घटना नहa है। संभवतः उ_हBन े यह भी दावा @कया होगा @क जो 
dिe परमे|र के पास लौट आया, तो उसके िलए मसीह आ चुका है। पतरस न े
िलखा, “पहले यह जान लो @क अि_तम @दनB म̀ हँसी ठìा करनेवाले आएँगे जो 
अपनी ही अिभलाषाn के अनुसार चल̀गे और कह̀गे, ‘उसके आने कp ,ित�ा 
कहा ँगई? vयB@क जब स ेबापदाद ेसो गए हJ, सब कुछ वैसा ही है जैसा सृिt के 
आर^भ स ेथा?’” (2 पतरस 3:3, 4)।  

य ेसारी िशmाएं िजतनी समWयाएं खड़ी करती थa, उसस ेपतरस न ेयह जान 
िलया था @क यह उन झठेू उपदेशकB/िशmकB का च'र/ था जो सुसमाचार कp 
मौिलक सlयता के साथ समझौता कर रहे थे। उसकp भाषा कठोर थीः “उनकp 
आँखB म̀ dिभचार बसा Dआ है, और वे पाप @कए िबना Tक नहa सकते। वे 
चंचल मनवालB को फुसला लेत ेहJ। उनके मन को लोभ करने का अÕयास हो गया 
है; वे स_ताप कp स_तान हJ” (2 पतरस 2:14)।  

पतरस न े अपने पाठकB को बताया @क जब@क झूठे उपदेशकB/िशmकB न े
Wवतं/ता कp ,ित�ा कp है, ले@कन उस जीवन का प'रणाम िजसकp उ_हBन े
वकालत कp है वह दासता और मृlयु है। “वे उ_ह̀ Wवतं/ करन ेकp ,ित�ा तो 
करते हJ, पर आप ही सड़ाहट के दास हJ; vयB@क जो dिe  िजसस ेहार गया है, 
वह उसका दास बन जाता है” (2 पतरस 2:19)। यीशु न ेभी ऐसी ही बात` कहa, 
“मJ तुम स ेसच-सच कहता  ँ @क जो कोई पाप करता है वह पाप का दास है” 
(यूहGा 8:34)। इस स³ाई को पौलुस न ेयू ँ िलखा, “vया तुम नहa जानते @क 
िजस कp आ�ा मानने के िलय ेतुम अपने आप को दासB के समान सéप देत ेहो 
उसी के दास हो: चाहे पाप के, िजसका अ_त मृlयु है, चाहे आ�ाका'रता के, 
िजसका अ_त धाkम6कता है?” (रोिमयB 6:16)।  

कुछ आव�यक Wवतं/ता अ_य Wवतं/ताn पर लगाम कसती है। जब कोई 
यह सोचता है @क वह दसूरB कp स^पि� को लेन ेके िलए Wवतं/ है अथा6त चोरी 
करता है, तो वह ईमानदार, Wवािभमानी होने के िलए Wवतं/ नहa है। य@द कोई 
यह सोचता है @क वह अपनी पÒी या पित को छोड़कर @कसी अ_य �ी या पुTष 
के साथ संभोग करन े के िलए Wवतं/ है तो वह अपने पÒी या पित के साथ 
िव|ासयो¨य ,ेममय संबंध बनाने के िलए Wवतं/ नहa है। पतरस न ेसामा_य 
अनुभव का उदाहरण दतेे Dए इस बात पर बल @दया @क अनुशािसत मसीही 
जीवन जीन ेके बजाय, परमे|र कp आ�ा न मानना अिधक बोिझल है, अिधक 
भार डालन ेवाली है, Wवतं/ता को अिधक सीिमत करने जैसा है। परमे|र कp 
आ�ा इतनी क'ठन नहa है @क मसीही लोग उसका पालन न कर सके। उनके 
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कदमB पर वह °W,ंग कp भािंत है, यह वह @दशा िनदªशन है जो उ_ह̀ जीवन 
,दान करती है। यूहGा इस ेइस ,कार कहता है, “जब हम परमे|र स े,ेम रखत े
हJ और उसकp आ�ाn को मानते हJ, तो इसी स ेहम जानते हJ @क हम परमे|र 
कp स_तानB स े,ेम रखत ेहJ। vयB@क परमे|र स े,ेम रखना यह है @क हम उसकp 
आ�ाn को मान`; और उसकp आ�ाएं क'ठन नहa” (1 यूहGा 5:2, 3)। 

2. अभिeपूण6 जीवन, बदलन ेवाले िWवच कp भांित नहa है िजसे कोई भी 
अपनी इPछा स ेचालू या बंद कर सके। जब भी लोग पाप करते हJ तो वे कभी-
कभी यह कहत ेहJ @क वे अप'रवkत6त शु�ता के साथ परमे|र के पास लौट सकत े
हJ। यह ऐसा नहa हो सकता है। पतरस का दावा था @क जब भी कोई परमे|र 
को पीठ @दखाता है, तो वह अपने को हािन पDँचाता है। हर बार पाप करने का 
ताlपय6 यह है @क कोई न कोई इसके बुरे ,भाव स े,भािवत हो जाता है। िव¾ोह 
के साथ ही पापी अपना ितरWकार करता है। ऐसी प'रिWथित म̀ परमे|र के पास 
लौटना क'ठन हो जाता है। जो परमे|र को जानता है और ससंार कp ओर लौट 
जाता है तो वह पहले जैस ेपरमे|र के पास नहa लौट सकता है। 

जब भी कोई अपन ेआपको पाप के अधीन करता है तो पाप कp पकड़ उस 
पर और भी अिधक मजबूत हो जाती है। पतरस न ेकहा @क जब भी कोई dिe 
परमे|र को पीठ @दखाकर संसार कp ओर मँुह फेर लेता है तो उसकp िWथित 
पहले स ेऔर अिधक बुरी हो जाती है। 

जब व े,भ ुऔर उ�ारकता6 यीश ुमसीह कp पहचान के fारा संसार कp नाना 
,कार कp अशु�ता से बच िनकल,े और @फर उनम ̀फँसकर हार गए, तो उनकp 
िपछली दशा पहली से भी बुरी हो गई है। vयB@क धम6 के माग6 का न जानना 
ही उनके िलये इससे भला होता @क उसे जानकर, उस पिव/ आ�ा से @फर 
जात ेजो उ_ह ̀सéपी गई थी (2 पतरस 2:20, 21)। 

यह बड़ा ही डरावना िवचार है। 
य@द कोई कपास कp ग̀द बनाकर उस े@कसी अंकुश पर रखकर खaचता है तो 

पहली बार उसके कुछ ही तंत ुिनकल̀गे। हर बार जब ऐसा @कया जाता है तो कुछ 
और तंत ु िनकल जाएंगे और अतंतः कपास के सारे तंत ुअकुंश पर फंस जाएंगे। 
पाप भी ऐसा ही काय6 करता है। हर बार पाप हम̀ डराकर छोड़ता है और भलाई 
के ,ित संवेदनहीन बनाता है। जब हम भलाई और परमे|र हमारे िलए vया कर 
सकता है, पहचानन े म̀ असफल होत े हJ तो ऐसी िWथित म̀ प9ाताप करके 
परमे|र के पास लौट आन े म̀ बDत क'ठनाई होती है। NIV अनुवाद म̀ 
सभोपदेशक 8:8b म̀ ऐसा िलखा Dआ है, “न उस ेलड़ाई स ेछुÁी िमल सकती है, 
और न दtु लोग अपनी दtुता के कारण बच सकत ेहJ)। 

जब कोई यह सोचकर पाप स े िखलवाड़ करता है @क वह @कसी न @कसी 
@दन परमे|र के पास लौट आएगा, तो वह इस बात नहa समझता @क पाप उस े
@कस ,कार ,भािवत कर सकता है। शरीर कp इPछाn कp पूkत6 करने वाले 
जीवन का प'रणाम ऐसा होता है @क वह कभी भी परमे|र के पास लौट आन े



 94 

कp इPछा नहa करता है। संभवतः इËािनयB कp प/ी के लेखक के मन म̀ यही 
बात रही होगी जब उसन ेिलखा, “vयB@क स³ाई कp पहचान ,ा�  करन ेके बाद 
य@द हम जान बूझकर पाप करत ेरह̀, तो पापB के िलय े@फर कोई बिलदान बाकp 
नहa” (इËािनयB 10:26)। 

3. कामुकता और लोभ भरे सांसा'रक जीवन का मू�य इस ससंार म̀ और 
आने वाले संसार म̀ भी चुकाना होगा। इस जीवन म̀ और अनतंकाल म̀ पाप कp 
दासता का एक बंधन है, जो उस दासता स ेकहa अिधक भारी है जो ,भ ुअपन े
लोगB स ेचाहता है। िशcयता कp बुलाहट के ,ित बाइबल बDत कुछ बताती है। 
यीशु नासरी के जीवन को अपनाना कोई मजाक नहa है। पौलुस न े कहा @क 
मसीही होन े का ताlपय6 अपन े शरीरB को जीिवत बिलदान करके चढ़ाना है 
(रोिमयB 12:1)। 

एक मसीही के िलए यह महlवपूण6 बात है @क वह ,भ ुकp आ�ा का पालन 
करे। इसम̀ जuरतमंद पड़ोसी कp दखेभाल भी शािमल है, अPछ े माता-िपता 
बनना है, मसीह के लोगB के समाज अथा6त मसीह कp कलीिसया को उlसािहत 
करना है। इसम̀ नैितक मू�यB का समावेश भी शािमल है। झठू बोलना, चोरी 
करना, लJिगक अनैितकता, धोखा, और इसी तरह कp दज6नB बात` िजसका ससंार 
अÕयास करता है, गलत है। मसीही होन ेका ताlपय6, उसके बोझ म̀ सहभागी 
होना है। य@द भिeहीनB न ेउपदेशक/िशmक स ेघृणा कp है तो वे उसके िशcयB स े
भी घृणा कर̀गे। मसीह का अनकुरण करने का ताlपय6 जो बात ठीक है उसके िलए 
खड़ा होना है और कुछ लोग जो धाkम6कता स ेघृणा करते हJ, उनसे श/ुता मोल 
लेना है। मसीही होन ेका ताlपय6 बोझ उठाना है। 

जब@क यीशु कp मांग यह थी @क लोग मसीही होने के मू�य को अrणी 
समझे, ले@कन उसने उसके साथ कुछ और भी बात ̀कहa। यीशु न ेकहा, “मेरा 
जूआ सहज और मेरा बोझ ह�का है।” इस त�य के आधार पर हम जीिवत हJ, हम 
सबको जीिवत रहन ेके िलए @कसी न @कसी तरीके को अपनाना है। यीशु न ेकहा 
@क पाप के बोझ कp तुलना म̀ उसका जआू अिधक सहज और उसका बोझ अिधक 
ह�का है (म�ी 11:29)। 

उपसंहारः पतरस का संदेश यह था @क पाप का दंड केवल आन ेवाले संसार 
के िलए ही सुरिmत नहa रखा गया है। मJन ेलोगB को दखेा है और उनसे बात` कÛ 
हJ और उ_हBन े मुझे कहा @क उनका जीवन नरक के समान है। िजस ,कार का 
जीवन वे जी रहे हJ उसका प'रणाम बड़ा भयानक है। @फर भी इन सबके साथ, 
पाप का दडं इसस ेभी बढ़कर है। _याय होगा, िजसका प'रणाम अनंतकाल तक 
,भावी रहेगा।  

समाि� नोÀस 
1लूिसयन द पा°सगं ऑफ पेरेिrनस 11-15. 2जब दान का िवतरण होता है, तब िवचार का 

एकमा/ िवषय उदारता ही नहa होता ह।ै कुछ अवसरB पर धन के िबना सोच-िवचार @कए @दए 
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जाने स ेसकाराlमक हािन भी होती है। इसके अित'रe, मसीही संपदा के Wवािमlव के भqडारी हJ। 
उनके पास उस ेबुि�मानी स ेउपयोग करने का दाियlव है। 3यनूानी का शYदाथ6 ह ै“िवनाश लाने 
वाले पाखqड।” 4इËानी शYद ָׂןטָש  (शैतान) का अथ6 ह ै“दोष लगाने वाला” या “िवरोधी।” यनूानी 
शYद διάβολος (िडयाबोलोस) का अथ6 है “झूठी िन_दा करने वाला” जो इËानी शYद का लगभग 
अनुवाद ह।ै नए िनयम म̀, KJV और अ_य हाल के अनुवाद, उस ेजाितगत मानते Dए “devil” को 
छोटे अmर के साथ िलखते हJ जब @क “Satan” को बड़े अmर के साथ िलखते हJ, इस ताlपय6 स े@क 
वह devil का नाम ह।ै 5'रचड6 जे. बॉकहैम, जूड, 2 पीटर, वड6 िबबिलकल कॉमे_Äी, वोल. 50 
(वैको, टैvस.: वड6 बुvस, 1983), 250. 6जोसफेस ऐि_ट@âटीस 1.11.4. 7WÄैबो िजयोrाफp 
16.2.44. 8ऐस ेिववाद के िलए खास शYद फोÊट6ओरी ह,ै अथा6त, “और भी बड़े कारण के िलए।” 
9NIV और NRSV उसी वचन का पालन करते ह ैजो NASB ने अपनाया है, हालाँ@क वे पतरस के 
कथन के ज़ोर को पकड़ नहa पाते। REB बेहतर करता है: “दसूरB पर कp Dई चोट के िलए वे Wवय ं
भी चोट सहते हJ।” शािYदक ,माण पर चचा6 के िलए, देख ̀जे. एन. डी. केली, अ कम̀टरी ऑन द 
ऐिपसल ऑफ पीटर एंड जूड, Yलैvस _य ू टेWटम̀ट कम̀टरीज़ (ल_दन: एडम एंड चा�स6 Yलैक, 
1969), 339. 10जोसफस एंटी@âटीस 1.2.2. 

11@फलो लाइफ ऑफ़ मोससे 1.283. 12जोसफस वास6 6.5.3. 13जो और अिधक पढ़ना चाहते 
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